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TAL-GVERN 
[Nru. 225] 

tat-Taxxi Intemi Jerga' 
Id-Doveri Tiegnu 

IS-SUR Joseph Mifsud Bonnici, 
M.B.E., Kummissarju tat-Taxxi Inter
ni, rega' lura fuq id-doveri tiegnu fit-
23 ta' Marzu, 1965, u 1-arrangament li 
he:rnn riferenza gnalih fin-Notifikaz·
zjoni tal-Gvern Nru. 17 tat-12 ta' Jan
nar, 1965 huwa b'din ikkancellat. 

Id-9 ta' April, 1965. 
(OPM/464/53). 

226] 
- Assistent Personali 

tal-Gvernatur-Generali 
tal-poteri moghtijin lilu 

bl-artikolu 2 ta' 1-0rdinanza dwar il
Pc:nsjonijlet (Kapitolu 143), 1-Eccellenza 

1-Gvematur-Generali iddikj.ara 
ta' Assistent Personali tal-Gver

n2tur-Generali fi-Ufficcju tal-Gvematur
Generali bhala kariga pensjonabbli ghal 
dak biss Ii bhalissa qed jokkupa din il
kariga. 

Id-9 ta' April, 1965. 
(OPM /E/33/65). 

[Nru. 227] 
Pensjonabbilita 

I-Aide-de Camp 
BIS-SAn:fiA tal-poteri moghtijin lilu · 

bl-artikolu 2 ta' 1-0rdinanza dwar il
Pensjonijiet (Kapitolu 143), 1-Eccellenza 
Tiegfrn 1-Gvernatur-Generali iddikjara 
1-post ta' Skrivain ta' I-Aide-de Camp fl
Ufficcju tal-Gvernatur-Oenerali bnala 
ka,riga pensjonabbli ghal dak biss Ii 
bhalissa qed jokkupa din il-kariga. 

Id-9 ta' April, 1965. 
(OPM /E/413 /64). 

-- -
·~-.,,,.,,.,.,,_,,_.,.. __ ,_,..,,..._.,,,.....,.,._",-----------,~-' _,. _ _...,. 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 225] 

Resumption of Duties 
of Revenue 

MR Joseph Mifsud Bonnici, M.B.E., 
Commissioner of Inland Revenue, re
_sumed duties on the 23rd March, 1965, 
and the arrangement referred to in 
Government Notice No. 17 of the 12th 
January, 1965 is hereby cancelled. 

9th April, 1965. 

[No. 
Perision.:ibiHty - Personal Assistant 

to the Governor-General 
IN exercise of the powers conferred 

on him by section 2 of the Pensions 
Ordinance (Chapter 143), His Excel~ 
Iency the Governor-General has de
claired the oost of Persona1l Assistant to 
the Governor-General in the Governor
General's Office to be a pensionable 
office •vith to the present 
holder. 

9th April, 1965. 

[No. 227] 
Pensionability -

Clerk to Aide-de Camp 
IN exercise of the powers conferred 

on him by section 2 of the Pensions 
Ordinance (Chapter 143), His Excel
lency the Governor-General has de
clared the post of Clerk to Aide-de 
Camn in the Governor-General's Office 
to b~ a pensionable office with respect 
to the present !1older only. 

9th April, 1965. 
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[Nru. 228) 

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan 1i gej : -
The Honourable the Prime Minister has approved the following:-

Nomini - Appointments 

Is em 
Name 

Post 
Post 

Dipartiment 
Depariment ------------- --~,___~--- --------

Data 
Date 

Mr Joseph Fenech Ufficcju tal
Gvernatur
Generali 

Governor. 

Assistent Perso- 21. 9 .64 
nali tal-
Gvernatur-
Generali 

General's Office Personal 
Assistant to 
the Governor
General 

Mr Joseph Buhagiar do. 

(Sec/E/139/60) 

Skrivan ta' 1- 19. 2.65 
Aide-de-Camp 

Clerk to the 
Aide-de-Camp 

(OPM/E/413/64) 

Mr Emanuel Pace Impri:Za 
gliall-Bejgli 
tal-Halib 

Dairy 15. 9.64 
Supervisor 

(OPM/E/447 /64) 
Milk Marketing 

Undertaking 

Id-9 ta' April, 1965. 

[Nru. 229] 

Nomina tan-Nobbli Markiz John Apap 
Bologna bnala Konslu Generali 

Onorarju ghat-Turkija 

NGHARRFU b'din illi b'digriet Ii 
jgib id-data tal-20 ta' J annar•, 1965, il-
1Gvern tat-Turkija innomina lin-Nobbli 
Markiz John A pap Bologna biex ikun 
,Konslu Generali Onorarju gliat-Turkija 
t'Malta. minflok is-Sur F. K. Gollcher 
illi irrizenja. 

11-Markiz Apap Bologna gie mogliti 
rikonnoxximent provizorju biex jagixxi 
fin-nomina msemmija hawn fuq sa
kemm jinghatalu 1-Exequatur mill
Maesta Taghha. 

Id-9 ta' April, 1965. 
(MCFA 870/65). 

9th April, 1965. 

[No. 229] 

Appointment of the Noble Marquis 
John Apap Bologna as Honorary 

Consul General for Turkey 

IT is hereby notified that by decree 
dated 20th January, 1965, the Govern· 
if11ent of Turkey has appointed the 
Noble Marquis John Apap Bologna to 
be Honorary Consul General for Tur· 
key in Malta, in succession to Mr F. K. 
Gollcher who has resigned. 

Marquis Apap Bologna has been ac-
1corded provisional recognition to act 
in the aforesaid capacity pending the 
jssue of the Queen's Exequatur. 

9th April, 1965. 
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ATT LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 

(ATT NRU. XI TA' L-1952) 

1193 

Avviz ta' Proposti Dwar ir-Regolamenti tal-Pagi tal-Kunsill tal-Pagi 

GnaU-Lukandi u Ka:i:ini 

Hija 1-intenzjoni tal-Kunsill tal-Pagi ghall-Lukandi u Kazini Ii jissottometti lill
Onor. Ministru tax-Xogl:iol u Gnajnuna Socjali, skond is-subartikolu (2) ta' 1-artikolu 
7 ta' 1-Att ta' 1-1952 Ii Jirregola 1-Kondizzjonijiet ta' 1-Impieg, il-proposti Ii jinsabu 
fi.Jskeda ta' hawnhekk. 

Kull min jixtieq iressaq xi sottomissjonijiet dwar il-proposti jista' jagl:imel hekk 
bil-miktub. Is-sottomissjonijiet gl:iandhom jaslu lis-Segretarju tal-Kunsill mhux 
aktar tard mit-30 ta' April, 1965. 

Il-komunikazzjonijiet kollha Ii jkun fihom dawn fo-sottomissjonijiet gl:iandhom 
jigu ndirizzati lis-Segretarju, Kunsill tal-Pagi gl:iall-Lukandi u Kazini, Dipartiment 
tax-Xogl:iol u Emigrazzjoni, 121, Triq Britannja, II-Belt Valletta. 

Id-9 ta' April, 1965. 

JOSEPH H. SAMMUT 
Segretarju 

Proposti 

GEORGE SCHEMBRI 
Chairman 

L-Iskeda ta' 1-0rdni tal-Kunsill Ii Jirregola 1-Pagi, ta' 1-1959, gl:iall-Lukandi u 
Kazini, sejra tigi mibdula bl-Iskeda Ii gejja: -

SKEDA 

L-EWWEL PARTI 

Applikazzjoni ta' l-Ewwel Parti 

1. Din il-Parti ta' din 1-Iskeda tapplika gl:ial impjegati f'Lukandi. 

Signat ta' Xognol 

2. Sogg~tt gl:iad-dis~osi~zjo11:ijiet tal-I?aragr.afi 5 u 6 .ta' d~n _1-Iske~a, ,1-anqas 
kumpens fil-g1mgl:ia gl:iall-1mp1egati kollha h gfiallhom tap~hka dm il~Pa~tl ta 1-Isk.e
da gl:iandu jkun relattiv glial gimglia ta' mhux aktar mmn (a) tm1en1:i u erbgl:im 
siegl:ia xogliol fil-kaz ta' liaddiema impjegati fuq xogl:iol ta' manutenzjom; (b) erbgl:ia 
u liamsin sieglia xogl:iol fil-kaz ta' 1-impjegati 1-onra kollha. 
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L-Anqas Kumpens 

3. Soggett ghad-disposizzjonijiet tal··par3grafi 2, .J u 6 ta' din 1-Iskeda, 1-anqas 
kumpens fil-gimgna ta' impjegati whole-time f bkandi ta' I-eta speCifikata fl-ewwel 
kolonna tat-tabella minnufih wara ghandu jkun ir-rata adattata mnizzla fil-kolonna 
2, 3 jew ;4 tat-tabella: 

L-Fwwcl Kolouna 
I L-Ticni Kolonna 

Fejn it-rrini:ipal 
jipprovd1 ikla wai]L\~ 
ewlenija f'sitt ijicln 

fiJ.gimglla 

·-· ·-----------------··-'-~,;:,-1 
Nisa 

,;. d. ~. d. 

Talit is-17-il Fena 48 3.1 7 

17-il sena u aktar 6:~ 2 ·f.5 8 

18-d sen a n ak lHI" 77 9 56 ·~ 

19-il sena u ak1nr 9~ 7 6B l J 

L-Anqas Hin ta' l\'Hstrieh 

Hati fil-gi1ngtia 

h-'Tirlet Kolon.ia 

Fejn il-prin6pal 
jipprovdi :>cwg ikl1ct 
c\denin i 'sitt ijiem 

lil-ghn:!Yia 

Irgiei i\is:i 

~. d. "· d. 

42 28 7 

56 2 30 ? 

69 'l7 6 

84 " 
~-,}: Ii 

Kuljum 

Fejn la t-tieni 
kolonna n lanqns 
t-Tielct kol<>nna 

.11h11ma applikabbli 

lrgieJ :\lisa 

"· (~. s. rl.. 

5:1 ~.I) 6 

70 2 52 8 

!!Ii .5 (itj. IO 

109 ))i.c 2 

4. L-impjegati whole-time kollha flukandi ghandu jkollhom intervalli ta' mhux 
inqas, fit-total, minn siegfia ghall-ikliet u mistrieh i'kull gurnata Ii fiha s-sigfiat tax
xognol ikunu aktar minn names s~ghat u nofs. 

L-Inqas Rati ta' Overtime (a) Haddiema fiJ-Marmtenzjoni 

5. Impjegati whole-time Ii jkunu fuq xognol ta' manutenzjoni ghandhom ikunu 
intitolati ghal kumpens ta' overtime kif gej : 

(a) ghas-sighat kollha tax-xognoI nhc:;r ta' Hadd u fil-vaganzi tas-
soltu Min Doppju 

(b) ghas-sighat kollha tax-xognol fkull gimgha Ii jeccedu tmienja u erb
ghin siegna., mhuwiex inkluz il-hin Ii jitnallas b'rati ta' overtime Min-u-nofs. 

Iida f'kull gimgha li tinkiudi vaganza tas-soitu, owo?rtime jitnallas ghaI sighat 
ta' xoghol Ii jeccedi 1-erbgnin siegha fil-kaz ta' impjegati Ii huma impjega.ti ghal 
gimgha ta' sitt ijiem, u tmienja u tietin siegD.a u nofs fil-kaz ta' impjegati Ii huma 
impjegati ghal gimgna ta' hamest ijiem, eskluz ku11 hin imriallas bir-rata ta' over
time. 

J,-Anqas Rati ta' Overtime (h) Haddiema Ohra 

6. L-impjegati 1-ohra kollha whole-time ghandhom ikunu intitolati ghal kum
pens ta' overtime kif gej : -

(a) ghas-sighat tax-xoghol kollha li jeccedu d-disa' sigl:i.at f'kull gurnata: 
(i) ghall-ewwel sitt sigl:iat mahdumin hekk f'kull gimgl:ia Min-u-kwart; 

(ii) ghal sighat ta' xoghol Ii jeccedu 1-ewvvel sitt signat mahdumin 
hekk f'ku11 gimgha Min-u-nofs;, 
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(b) gnas-signat tax-xognol kollha Ji jeccedu 1-erba' u hamsin siegha f'kull 
gimgna, eskluz kull hin Ii jitlialfas bir-rat:i. ta' overtime: 

(i) gnall-ewwe1 sitt sighat mandumin hekk . . . Min-u-kwart; 
(ii) gnal signat ta' xogllol Ji jeccedu 1-ewwel sitt sighat mandumin 

hekk Min-u-nofs. 
Izda: 

(a) id-Direttur tax-xog":ol u 1·Ernigrazzjoni, jista' jawtorizza prinCipal bil
miktub biex inallas overtime lill-irrpiegati specifikati jew gruppi ta' impjegati rig
ward biss is-signat ta' xognol li jeccedu 1-meclja ta' erbgha u hB.msin siegna fil-gimgha 
kalkulati fuq numru ta' gimgnat konsekutivi kif id-Direttur jid11irlu ragjonevoli, u 
f'dak il-kaz icl-disposizzjonijiet tas-sub-paragrapfu (a) ta' dan il-paragrafu ma jap
plikawx; 

(b) is-signat ta' xoghol relattivi gnal impjegat wiehed Ii jagnmilha ta' 
night porter f'xi gurnata fi stab'biliment wiehed ghandhom jinkludu biss nofs il-hin 
inkluz :fil-periiodu ta' 1-irqad. 

L-Inqas glial Impjegati Part-time 

7. (1) L-inqas kumpens Ii ghandu jitnallas 1il impjegati part-time f'lukandi 
gnandu jkun 2s. 9d. fis-siegna gna11-irgiel u 2s. fis-siegna ghan-nisa, irrispettivament 
mill-eta. 

(2) Ghall-finijiet ta' din il-Parti ta' l-Iskeda impjegati part-time huma 
dawk 1-impjegati Ii jandmu ghal inqas minn erbgrlin siegha f'xi gimgna wanda. 

IT-TIENI PARTI 

Applilrnzzjoni tat-Tieni Parti 

8. Din il-Parti ta' 1-Iskeda tapplika gnall-impjegati f'Kazini. 

Signat ta' Xognol 

9. Soggett gnad-disposizzjonijiet tal-paragrafi JO u 11 ta' din 1-Iskeda, 1-anqas 
kumpens fil-gimgna gnaII-impjegati whole-time kollha ghandu jkun relattiv gnal 
gimgna ta' mhux aktar minn erbgha u namsin siegna ta' xoghol. 

L-Inqas Kumpens 

10. L-inqas kumpens fil-gimgha gilal impjegati whale-tin;e f'ka'tini ta' I-eta 
speCifikata fi-ewwel kolonna tat-tabella Ii gejja minnnfih ghandu jkun ir-rata adat
tata mnizzla fit-tieni kolonna tat-tabeHa: 

L-Ewwcl holo1111a 

lrgiel Nisa 

s. d. s. d. 

Talit 17-il sPna 5~. HI 6 

17-il sPna 11 akl&r 70 2 52 8 

18-11 sena u aktar 86 5 6'1· ]() 

19-il seDa n :iktar 10'} Rll ~ 
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L-Inqas Rata ta' Overtime 

11. Impjegati whole-time ghandhom ikunu intitolati ghal kumpens ta' over
time kif gej : 

(a} ghas-sighat kollha tax-xoglioJ li jeccedu disa' signat ta' xognol f'kull 
gurnata: 

(i) gliall-ewwel sitt sigliat maliduma hekk f'kull gimglia ltin-u-kwart; 
(ii) gnal xogliol Ii jeccedi 1-ewwel sitt signat madumin hekk f'kull 

gimgna .. ·' ltin-u-nofs; 
(b) ghas-sigliat kol1ha tax-xoghol Ii jeccedu erbgha u hamsin siegha f'kull 

gimglia, eskluz kull liin Ii jitliallas bir-rati ta' overtime: 
(i) gliall-ewwel sitt sigli.at malidumin hekk . . . ltin-u-kwart; 

(ii) glial xogliol Ii jeccedi 1-ewwel sitt sighat mandumin hekk f'kull 
gimglia . . . ltin-u-nofs; 

[Zda:-

(a) id-Direttur tax-Xogliol u 1-Emigrazzi.oni, jista' jawtorizza principal bil
miktub biex iliallas overtime lil impjegati specifikati jew gruppi ta' impjegati rig
ward biss is-sigliat ta' xogliol li jeccedu f'medja ta' erlbgha u liamsin siegha fil
gimgna kalkulati fuq numru ta' gimghat konsekutivi kif id-Direttur jidhirlu rago
nevo!i; u f'dak il-kaz id-disposizzjonijiet tas-sub-paragrafu (a) ta' dan il-paragrafu 
ma japplikawx; 

(b) is-sigliat ta' xogliol relattivi gnal impjegat wiehed Ii jaglimilha ta' 
night porter f'xi gurnata fi stabbiliment wiened jinkludu biss nofs il-liin inkluz 
f'perijodu ta' rqad. 

Impjegati Part-Time 

12. Gliall-finijiet ta' din il-Parti ta' 1-Iskeda "impjegat part-time" ifisser impje
gat: 

(a) Ii 1-perijodu ta' mpieg tieghu bejn it-Tnejn u 1-Gimgha f'xi gimglia 
walida jkun ghal kollox fil-perijodu mill-5 p.m. sal-ll p.m. kemm jekk dik il
persuna tandem is-Sibt u 1-Hadd kif ukoll jekk le; jew 

(b) Ii 1-perijodu ta' mpieg tieghu bejn it-Tnejn u 1-Gimgha f'xi gimgha ma 
jkunx ghal kollox fil-perijodu mill-5 p.m. sal-ll p.m. u Ii jandem ghal inqas 
minn erbgliin siegna f'gimgha wanda; jew 

(c) 1i huwa impjegat f'ka.Zin fejn allogg huwa provdut gnal persuni Ii ma 
jkunux impjegati, u Ii jandem ghal inqas minn erbgnin sieglia f'xi gimglia wah
da. 

L-Anqas Kumpens ghal Impjegati Part-Time 

13. (1) L-inqas rata ta' kumpens ghal impjegati part-time tat-tip specifikat 
fis-sub-paragrafu (a) tal-paragrafu 12, gnandha tkun kif gej: -

Gran et 
a) Mit-Tnejn sas-Sibt 
b) fldud u vaganzi tas-soltu 

Rata fis-sieglia 
j ew parti minnha 

ls. Sd. 
ls. lOd. 

(2) L-inqas rata ta' kumpens ghal impjegati part-time tat-tipi specifikati 
:fis-sub-paragrafi (b) u (c) tal-paragrafu 12 ghandha tkun 2s. 9d. fis-siegha jew parti 
minnha gliall-irgiel u bir-rata ta' 2s. fis-siegli.a jew pa,rti minnha glian-nisa. 
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IT-TIELET PARTI 

AppHkazzjoni tat-Tielet Parti 

14. Din il-Parti ta' 1-Iskeda tapplika ghal impjegati kollha f'Lukandi kif ukoll 
f'Kazini. 

Tif sir 

15. F'din 1-Iskeda, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tehtiegx xort'ohra :-
"vaganzi tas-soltu" tfisser:, 

II-Festa tac-Cirkumcizjoni ... 
II-Festa ta' 1-Epifanija 
In-Nawfragju ta' San Pawl 
II-Festa ta' San Guzepp 
II-Gimglia 1-Kbira ... 
L-Axxensjoni 
Tl-Festa ta' San Guzepp Maddiem 
II-Festa ta' Santu Korp 
II-Festa ta' San Pietru u San Pawl 
II-Festa ta' 1-Assunzjoni 
Gurnata Nazzionali ... 
II-Oaddisin Kollha 
II-Festa ta' 1-Immakulata KunCizzjoni 
II-Milied 

L-1 ta' T annar 
Is-6 ta' T a.nnar 
L-10 ta' Frar 
Id-19 ta' Marzu 

L-1 ta' Mejju 

Id-29 ta' 1Guniu 
Il-15 ta" Awissu 
It-8 ta' Settembru 
L-1 ta' Novembru 
It-8 ta' D;cembru 
Jil'-25 ta' Dicembru 

"gurnata" tfisser perijodu Ii jibda minn nofs il-lejl ta' gurnata sa nofs il
lejl tal-gurnata ta' wara; 

"hinijiet ta' xogliol" tfisser il-liin f'kull gurnata Ii matulu 1-imoiegati jkunu 
1glia;d\-disposizzjoni tal-principal, barra mill-intervalli permessi gliall~ikel u gliall
mistrieli; 

"ikla ewlenija" tfisser ikla jew ikla ta' nofs in-nhar u kolazzjon jew te; 
"xogliol ta' manutenzjoni" tfisser dak ix-xognol konness mal-manutenzjoni 

u tnaddim ta' lukanda bnalma jsir normaTment minn fitters, plumbers, mastrudaxxi, 
zebbieglia, kanliala, electricians u handy-men, u tinkludi kull xogliol maglimul 
f'power house jew boiler room; 

"perijodu ta' mpieg" tfisser il-nin f'kull gurnata meta 1-imniegati huma 
gliad-disposizzjoni tal-principal izda inkluzi 1-intervalli permessi gnall-ikliet u gnaII
mistrieli; 

"oerijodu ta' rqad" tfisser periiodu Ii ma jeccedix sitt signat konsekutivi 
iffissati mill-orincipal, Ii matulhom imoiegat whole-time Ii jagnmilha ta' nif!.ht porter 
huwa provdut b'akkomodazzjoni adekwata gnall-irqad, huwa permess Ii jorqod, 
izd1 jkun melitieg ukoll jagnti servizz Ii jinqala'; 

"liin-u-kwart, nin-u-nofs u nin-doooiu" ifissru rispettivament darba u kwart, 
darba u nofs u darbtejn ir-rata ta' 1-inqas liin applikabbli gliall-impjegat bnallikieku 
ebda ikliet, jekk ikun hemm, ma jigu provduti; 

"Pagi" tfisser kumpens jew qliegn Ii jitnallas bi flus minn principal lil im
pjegat; 

"gimgna" tfisser gimgna tal-kalendarju; 
"gurnata ta' mistrien fil-gimgna" tfisser perijodu ta' erbgna u glioxrin 

siegh<t konsekuttivi Ii jibda fil-nin Ii fih 1-impjegat normalment jibda t-turn tiegnu 
ta' xogliol; 

"impjegat whole-time" tfisser impjegat Ii skond id-disposizzjonijiet ta' din 
1-Iskeda mhuwiex impjegat part-time. 
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L-faqas Mistrieh fU-Gimgna 
l~.. L-impjegati U'lwle-tinze kollha gnandhom ikollhom gurnata snifia vaganza 

f'kull gnnglia bliala 1-gurnata tal-mistrien tal·gimgha: 

Iida fil-kaz ta' impjegati whole-time, barra minn dav;k impjegati fuq xo1~hol 
'.~' manutenzjoni, id-Direttur tax-Xoghol u Emigrazzjoni, jista', meta )idhirlu xieraq, 
pppermetti bil-miktub lil principal biex j:::gnti lil impjegati bhal davim zewg nofa 
ta' nhari Ii jispkcaw jew jibdew f'nofs in-nhar bnala 1-mistrieh tal-gimgna ~inflok 
gurnata sliilia vaganza. 

Vaganzi 
17. Impjegati whole-time gna1ndhom ikunu intitolati ghal vaganzi b'paga shiDa 

kif gej :-

(1) Wara 1-ewwel perijodu ta' sitt xhur ta' mpieg 
(2) Wara 1-ewwel perijodu ta' tnax-il xahar ta' mpieg ... 
(3) Wara dan bir-rata ta' gurnata gt1al kull perijodu shih 

mpieg, Ii ma jeccedix 12-il gurnat;i f'kull sena tal ·kalendarju. 

Permess gnall-Mard 

tlitt ijiem; 
sitt ijiem; 

ta' xahar ta' 

18. (a) Impjegati whole-time gnandhom ikunu intitolati gnal tnax-il gurnata 
permess ghall-mard b'paga snina f'lrnll scna tal-kalendarju nieqes kull beneficcju 
gnal mard illi gnalih jistgnu jkunu intitolati skond 1-Att ta' 1-1956 dwar is-Sigurta 
Nazzjonali. 

IJzda ghandu jigi ipprezentat 1nl-principal certifikat tat-tabib li jiccertifika 
inkapadta gliax-xoghol Ii jkopri 1-perijodu ta' assenza. 

(b) Impjegati whole-time Ii jci.11dmu ghal inqas minn sena gnandhom ikunu 
intitoI:>ti ghal permess gnall-mard bi hlas fi proporzjon gnan-numru ta' xhur ft-im
pieg. 

Permess ghal-Lu Uu 
19. Impjegati whole-time gliandu jkollhom jumejn permess bi Illas fil-kaz 

tal-mewt ta' xi wiel'ied je"w walida mill-qraba li gejjin: il-1mra jew ir-ragel, 1-omm 
jew il-missier (jew il-persuna Ii f'dak iz-z~nien kienet fil-fatt qieghda tagnmilha ta' 
1-omm jew il-missier ta' 1-impjegat, il-bint jew 1-iben u 1-oht jew il-nu. 

Hin Mistenni 
20. Maddiem gha.ndu dritt gh'.111-hlas ta' J.,inqas kumpens applikabbli gn::ifl1 

ghall-nin kollu 1i matulu jkun prezenti fil-p:Y;t tal-principal tieghu jew f'kull post 
ienor 1i gnandu x'jaqsam ma' 1-impieg tiegnu hlief meta jkun prezenti hemmhekk 
f'xi wanda mic-cirkostanzi Ii gejjin: -

(a)1 mingliajr il-kunsens tal-princirnl. imfisser jew mifhum; 
(b) glial xi skop 1i m'gnandux x'.iaqsam max-xognol tiegnu u Ii ma jkunx 

dak illi jistenna gnal xogh.ol li gnandu jingnata lilu biex jagtlmel; 
(c) ghal raguni biss tal-fatt Ii huwa jirrisjedi hemmhekk; 
(d) matul breaks maghrufa ghall-ikliet u gnall-rnistrien, u ma jkunx qie

gned jistenna glial xognol biex jingnata Jilu biex jagnmel. 

N ota ta' Tifsir 
(Din in-nota mhix parti ta' 1-0rdni izda hija mansuba biex turi 1-applikabilita tieghu) 

Id-disposizzjonijiet ft-Iskeda tci' hawn fuq japnlikaw ghall-persuni kollha 
impjegati f'lukandi u 1-kazini. Il-lukandi jinkludu ku11 bar, ristorant jew hanut 
immexxi direttament mill-management ta' lukanda bhala parti tal-lukanda. Il-kazini 
jinkludu kull bar, ristorant jew nanut 1i hu mmexxi jew direttament rnill-m:mage
ment ta' kazin, jew mogliti taht kuntratt bl-iskop Ii jizdiedu 1-amenitajiet tal-kazin. 
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT 
(ACT NO. XI OF 1952) 

1199 

Notice of Wage Regulation Proposals of the Hotels and Clubs Wages Council 

It is the intention of the Hotels and Clubs Wages Council to submit to the 
Hon. Minister of Labour and Social Welfare, in terms of subsection (2) of section 7 
of th,· Conditions of Employment (Regulation) Act, 1952, the proposals contained 
in the Schedule hereto. 

Any person wishing to make representations with respect to the proposals may 
do so in writing. The representations aire to reach the Secretary of the Council not 
later than the 30th April, 1965. 

All communications containing such representations should be addressed to 
the Secretary, Hotels and Clubs Wages Council, Department of Emigration, Labour 
and Social Welfare, 121, Britannia Street, Valletta. 

9th April, 1965. 

JOSEPH H. SAMMUT 
Secretary 

Proposals 

GEORGE SCHEMBRI 
Chairman 

For the Schedule to the Hotels and Clubs Wages Council Wage Regulation 
Order, 1959, there shall be substituted the following Schedule:-

SCHEDULE 

PART I 

Application of Part I 

1. This Part of this Schedule applies to employees in Hotels. 

Hours of Work 

2. Subject to the provisions of paragraphs 5 and 6 of this Schedule, the 
minimum weekly remuneration for all employees to whom this Part of the Schedule 
applies shall be related to a week of not more than: 

(a) forty-eight hours of work in the case of employees employed on main
tenance work; 

(b) fifty-four hours of work in the case of all other employees. 
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Minimum Remuneration 

3. Subject to the provisions of paragraphs 2, 5 and 6 of this Schedule, the 
minimum weekly remuneration of whole-time employees in hotels of the age speci
fied in column 1 of the table immediately following shall be the appropriate rate 
set out in column 2, 3 or 4 thereof: 

Rates per Week 

Column 2 Column 3 I Column 4 
Column l. 

Where the employer Where the employer ~'here neither 
Age supplies one main supplieR two main column 2 nor co1un1n 

meal on six days meals on six <lays 3 i• appli1:ahle 
a week a week 

- ----· 

Male Female Male lit" male Male Female 

:!, d. s. d. 9, d. s. d. s. d. ~. d. 

Under 17 year• ... ... . .. .. ... 48 1 34 7 42 1 28 7 54 - 40 (, 

17 years and over ... ... ... .. . 63 2 45 8 56 2 38 7 70 2 52 8 

18 years and over ... ... "' ... 77 9 56 2 69 1 47 6 86 5 64 10 

19 years and over ... ... ... .. . 95 7 68 11 84 3 57 6 109 - 80 2 

Minimum Daily Rest 

4. All whole-time employees in hotels shall be allowed intervals of not less, 
in the aggregate, than one hour for meals and rest in any day on which the hours 
of work exceed five and a half hours. 

Minimum Overtime Rates (a) Maintenance Workers 

5. Whole-time employees employed on maintenance work shaU be entitled 
to overtime remuneration as follows:-

(a) for all time worked on Sundays and customary holidays ... Double-Time 
(b) for all time worked in any week in excess of forty-eight hours exclusive 

of any time paid for at overtime rates . . . Time-and-a-half. 

Provided that in any week which includes a customary holiday, overtime shall 
be payable for work in excess of forty hours in the case of employees conditioned 
to a six day week, and thirty-eight and a half hours in the case of employees con
ditioned to a five day week, exclusive of any time paid for at overtime rates. 

Minimum Overtime Rates (b) Other Workers 

6. All other whole-time employees shall be entitled to overtime remuneration 
as follows:-

!a) for all time worked in excess of nine hours on any day: 
(i) for the first six hours so worked in any week . . . Time-and-a-quarter; 

(ii) for work in excess of the first six hours so worked in any 
.week Time-and-a-half; 
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(b) for all time worked in excess of fifty-four hours in any week, exclusive 
of any time paid for at overtime rates: 

(i) for the first six hours so worked .. , Time-and-a-quarter; 
(ii) tor workm excess of the firstsixhoursso worked ... Time-and-a-half; 

Provided that: 
(a) the- Director of Labour and Emigration may authorise an employer 

in writing to pay overtime to specified employees or groups of employees in respect 
only 01 the hours of work in excess of a weekly average ot fifty-four hours calculated 
over such a number of consecutive weeks as the Director may deem reasonable, 
and rn that case the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph shall not 
apply; 

(b) the hours of work in relation to. one employee acting as night porter 
on any day in any one establishment shall include only half the time included in a 
sleeping period. 

Minimum Remuneration for Part-time Employees 

7. (1) The minimum remuneration payable to part-time employees in hotels 
shall be 2s. 9d. per hour for males and 2s per hour for females irrespective of age. 

(2) For the purposes of this Part of the Schedule part-time employees 
are those employees who are employed for less than forty hours in any one week. 

PART II 

Application of Part II 

8. This Part of the Schedule applies to employees in Clubs. 

Hours of Work 

9. Subject to the provisions of paragraphs 10 and 11 of this Schedule, the 
minimum weekly remuneraition for all whole-time employees shall be related to a 
week of not more t'han fifty-four hours of work. 

Minimum Remuneration 

10. The minimum weekly remuneration for whole-time employees in clubs 
of the age specified in column 1 of the table immediately following shall be the 
appropriate rate set out in column 2 thereof: 

Column 1 

Under 17 years ... 

17 years and over 

ll! yea~s and ovf'r 

19. yeara .and over 

Column 2 

Rate per \Veek 

Male ··-1-= Foru•lo = 
s. d. 

54, 

70 2 

86 ' 5 

109 -

s. d. 

40 6 

52 8 

64 10 

80 2 
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Minimum Overtime Rate 

11. Whole-time employees shall be entitil.ed to overtime remuneration as 
follows: 

(a) for all time worked in excess of nine hours of work on any day: 
(i) for the first six hours so worked in any week ... Time-and-a-quarter; 

(ii) for work in excess of the first six hours so worked in any 
week .. . Time-and-a-halt; 

(b) for all time worked in excess of fifty-four hours of work in any week, 
exclusive of any time paid for at overtime rates: 

(i) for the first six hours so worked 
(ii) for work in excess of the first 

week 

Provided that:-

Time-and-a-quarter; 
six hours so worked in any 

. . . Time-and-a-half: 

(a) the Director of Labour and Emigration may authorise an employer 
in writing to pay overtime to spec1fied employees or groups of employees in respect 
only of the hours of work in excess of a weekly average of fifty-four hours calculated 
over such a number of consecutive weeks as the Director may deem rea:sonable; 
and in that case the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph shall not appiy; 

(b) the hours of work in relation to one employee acting as night porter 
on any day in any one establishment shall include only half the time included in a 
sleeping period. 

Part-Time Employees 

12. For the purposes of this Part of the Schedule "parHime employee" means 
an employee: 

(a) whose period of employment between Monday and Friday in any one 
week falls completely within the period from 5 p.m. to 11 p.m. whether that 
person works on Saturday and Sunday as well or not; or 

(b) whose period of employment between Monday and Friday in any 
week does not fall compietely within the period from 5 p.m. to 11 p.m. and 
who works for less than forty hours in any one week; or 

(c) who is employed in ai club where lodgings are provided to persons 
other than employees, and who works for less than forty hours in any one week. 

Minimum Remuneration to Part-time Employees 

13. (1) The minimum rate of remuneration for part-time employees of the type 
specified in sub-paragraph (a) of paragraph 12 shall be as follows:-

Days 

a) Monday to Saturday 
b) Sundays and customary holidays 

Rate per hour 
or part thereof 

ls. 8d. 
ls. lOd. 

(2) The minimum rate of remuneration for part-time employees of the 
types specified in sub-paragraphs (b) and (c) of paragraph 12 shall be 2s 9d. per hour 
or part thereof for males and at the rate of 2s. per hour or part thereof for females. 



Id-9 ta' April, 1965] 1203 

PART III 

Application of Part JU 

14. This Part of the Schedule applies to all employees in Hotels and Clubs. 

Interpretation 

15. In this Schedule unless the context otherwise requires: -

"custiomary holidays" means: 

The Feast of the Circumcision 
The Feast of the Eoiohany ... 
The Feast of St. Paul's Shipwreck ... 
The Feast of St. Joseph 
Good Fridav 
Ascension Dav 
The Feast of St. Josenh the Worker 
The Feast of Corous Christi 
The Feast of St. Peter and St. Paul 
The Feast of the Assumption of the Blessed 

Virgin -
The National Day 
All Saints Day 
The Feast of the Immaculate Conception 
Christmas Day 

1st February 
6th January 
10th February 
19th March 

1st May 

29th June 

15th August 
8th September 
lst November 
8th December 
25th December 

"day" means a period running from midnight of one day to midnight of 
the next following day; 

"hours of work" means the time on any day during which employees are 
at the disposal of the employer, exclusive of the intervals allowed for meals and rest; 

"main meal" means lunch or dinner and breakfast or tea; 
"maintenance work" means such work connected with the maintenance 

and functioning of a hotel as is norma11v done by fitters, plumbers, carpenters, 
painters, plasterers. electricians and handy-men, and includes any work done in ia 

power house or boiler room; 
"period of emplovment" means the time in any day during which emolo

yees are at the disposal of the employer but inclusive of intervals allowed for meals 
and rest; 

"sleeping period" means a period not exceeding six consecutive hours 
fixed bv the emolover, during which a whole-time emo1ovee acting as night porter 
is provided with adequate sleeping accommodation, is allowed to sleep, but is also 
required to render occasional service; -

"time-and-a-quarter, time-and-a-half arnd double-time" mean respectively 
one and a quarter times, one and a half times and twice the minimum time rate 
applicable to the employee as if no meals, if any, were provided; 

"Wages" means remuneration or earnings, payable in money by an em
ployer to an employee; 

"Week" means a calendar week; 
"weekly day of rest" means ,a period of twenty-four consecutive hours 

commencing at the time at which the wroker would normally commence his turn 
of duty; 

"whofo-time employee" means an employee who in terms of the provisions 
of this Schedule is not a part-time employee. 
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Minimum Weekly Rest 

16. All whole-time employees shaH be arllowed one whole day off in each week 
as the weekly day of rest: 

Provided that in the case of whoJe-time emolovees. other than those emuloyed 
on maintenance work, the Director of Labour and Emigration may, whenever he 
deems fit, permit in writing an emuloyer to allow to such ern.11loyees two half days 
ending or beginning at noon as the weekly rest in lieu of a whole day off. 

Holidays 

17. Whole-time employees shall be entitled to holidays on full pay as follows: 

(1) After the first period of six months employment . . . three days 
(2) After the first neriod of twelve months employment . . . six days 
(3) Thereafter at the rate of one day for each comnleted period of one 

month employment, not exceeding 12 days in every calendar year. 

Sick Leave 

18. (a) Whole-time emnloyees shall be entitled to twelve days sick leave on 
foll nay in every calendar year less any skkness benefit to which they may be en-
titled under the National Insurance Act, 1956. · 

Provided that a medical certificate certifying incapacity for work covering 
the period of absence is produced to the employer. 

(b) Whole~time emoloyees employed for less than one year s·ha11 be en
titled to paid sick leave in proportion to the number of months in employment. 

Bereavement Leave 

19. Whole-time emulovees shall be allowed two davs paid leave on the occa
sion of the death of any of the foUowing relations: the wife or husband. the mother 
or father (or the person who at the time was in fact acting as the mother of father 
of the employee), the daughter or son and the sister or brother. 

Waiting Time 

20. A worker is entitled to the nayment of the minimu'm remuneration anuli
cable to him for all time during which he is present on the nremises of his emoloyer 
or in anv other olace in connection wi:th his employment unless he is present thereon 
in any of the following circumstances: -

(a) without the employer's consent, express or imnlied; 
(b) for some purpose unconnected with his work and other than that of 

waiting for work to be given to him to perform; 
(c) by reason only of the fact that he is resident thereon; 
(d) during recognised breaks for meals and rest, and he is not waiting 

for work to be given to him to perform. 

EXPLANATORY NOTE 

'(This note is not part of the Order but is intended to indicate its applicability). 

The provisions in the above Schedule wm apply to all persons emoloyed in 
hotels and clubs. Hotels include any bar, restaurant or shop run directly by the 
manae:ement of ·a hotel as part of that hatel. Clubs include any bar, restaurant or 
shop either run directly by the management of a club. or given: out under contract, 
for the purpose of increasing the amenities of the club. 
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UFFI(;(;J'U (;ENTRALI TA' L·ISTATISTIKA CENTRAL OFFICE OF STATISTICS 

RAPPORT LI JURI N-NU'llRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA' VAPURI LI WASLU U TELQ1:1 
MINN MALTA MATUL IL-GIMGBA U GIIALQET FIT-12 TA' MARZU, 1965 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT 
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 12th MARCH, 1965 

f:'AJJIZ TAN· 
tiAZZJONALITA 
COUNTRY OF 
NATIONALITY 

Renju Unit -
United Kingdom 

Malta-Malta ... 
Bulgarija -Bulgaria 
Dammarka- Denmark 
Franza-France 

WASLU TELQU 
ARRIVALS DEPARTURES 

--;:q 250 tunneJl~;-ITa' 250 T:-mena-;:- Fuq 2so"Tunn~~I Ta' 250 Tunnellata 
Above 250 Tons u talithom Above 250 Tons ! u talithom 

250 Tons and under i 250 Tons and under 

-fuu--:-1 Tunnellagg N~ T~nnellag; ~--:- Tunnellagg IN"~ Tunnellagg 
No. I Tonnage No. Tonnage No. Tonnage i No. Tonnage ----1----- ------ - ---- ,---

1 

I 

7 

I 
1 
1 

74,654 

l,o70 
902 
281 

I 
2 

18 
145 

7 
I 

1 
I 

51,237 
266 l 

902 
281 

132 

GermanjaP.-GermanyW. 5 4,705 5 4,705 
Grecja-:-Greec.a 2 12,491 
ltalja-Italy ... 10 18,627 
Liherja-liberia I 11,171 
Olanda-Netherlands ... II 2,150 

7 
2 12,491 
9 17,827 

2 2,150 

498 578 5 

Norvegja-Norway 1 3,385 
Panama-Panama I 1,094 

2 15,587 
1 1,094 1 105 

Svezja-Sweden 
U.S.A.-U.S.A. 1 7,976 

I 16,243 

Jugoslavja-Yugoslavia 1 261 1 261 

-------------------- -- __________________ ! ___ ----

Total 34 138;76' 11 846 33 123,044 I 6 630 

RAPPORT U JURI N-NUMRU U.T-TUNNELAGG TA' AJRUPLANI LI WA"LU U TELQTJ 
MINN MALTA.MATUL IL-GIMGIIA U GIIALQET FIT-12 TA' MARZU, 1965 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT 
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 12th MARCH, 1965 

PA.T.TIZ TAN-NAZZJONALITA 
COUNTRY OF NATIONALITY 

·-
It enju Unit-United Kingdom 

Kenja-iKenya ... . .. ... 
Franza-'-France ... . .. 

· Id-9, ta' .April, 1965. 
9th April;, 1965. 

... . .. 

... . .. 

... ... 

Total 

... 

... 

... 

'--· 
... 

WASLU TELQU 
ARRIVALS DEPARTURES 

Numru TunnPllagg Numru Tunnellagg 
Number Tonnage Number Tonnage 
-----

28 1205.7 29 1234.5 

I 4.4 2 u 
ll 143.4 3 143.4. 

/-· -34--.· ------
33 1353.5 ' 1382.3 .. 

M. ABELA; 
· · Statistiku PrinCipali ta/-Gverii. 

Principal Government Statistician. 
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UFFICJU cENTRALI TA' L-ISTATISTIKA - CENTRAL OFFICE OF STATISTICS 
RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA' VAPURI LI WASLU 

U TELQU MINN MALTA MATUL IX-XAHAR TA' JANNAR, 1965. 
STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT 

ARRIVED AT AND DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF JANUARY, 1965 
WASLU·--~---~· --~----TELQU------

ARRIVALS DEPARTURES 
-------------·-----------·----·----

PAJJIZ TAN. 
Fuq 250 Tunnellata 

Above 250 Tons 

Ta' 250 Tunnellata 
u talithom 

250 Tons and under 
Fuq 250 Tunnellata 

Above 250 Tons 

Ta' 250 Tunnellata 
u talithom 

250 Tons and under 
NAZZJONALITA' 
COUNTRY OF 
NATIONALITY 

!Yo. Tonnage No. Tonnage No. Tonnage No. Tonnage 
Nru.-Tt>nnellagg Ni:.- Tun~cllagg N~-1 Tunnellagg Nru. Tun~en;; 

--------------------- -----------
Ren1u Unit-

Unite•i Kingdom 23 93,444 
Malta-Malta 3 798 
Pakistan-Pakistan l 2,9H8 
Bulgarj a-Bulgaria 2 3,544 
Danimarka- Denmark 4 3,806 
Finlandia-Finland 2 8,774 
German.ja tal-Punent 
-Western Germany 4 5,553 
Grecja-Greece 8 36,202 
Honduras-Honduras I 1,088 
lZrael-Israel 4 6,821 
Italia-- Italy 28 46,069 
Gappun-Japan ... 2 10,559 
Lebanon-Lebanon 2 2,182 
Liberj a-Liberia ... 2 15,070 
Olanda-Netherlands 11 38,877 
Norveii;ja-Norway 6 52,734 
Panama-Panama ... I 351 
Polonja-Poland ... 
Svezja-Sweden ... 5 19,886 
U.S.A.-U.S.A. I 3,546 
U.S.S.R.-U.S.S.R. 2 895 
J ugoslavja Yugoslavia 2 760 

1 
3 

1 

32 

I 

2 

1 

18 
330 

127 

148 

2,856 

62 

410 

151 

27 
3 
1 
2 
4 
2 

4 
7 
1 
3 

32 
2 
2 
2 

10 
7 
2 
I 
5 
I 
2 
2 

121,177 
798 

2,988 
3,544 
3,806 
8,774 

5,553 
14,178 
1.088 
3,675 

48,831 
10.559 

2,182 
15,070 
26,309 
511,466 

3,192 
l,950 

19,886 
3,546 

895 
760 

3 

30 

1 

3 

I 

277 

127 

148 

2,682 

62 

589 

16 

302 

Total D4-i-3s3,947-~___!!102 , 122 35~ -4~l-~3-
RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA' AJRUPLANI LI WASLU U 

TELQU MINN MALTA MATUL IX-XAHAR TA' JANNAR, 1965. 
STATEMENT SHOWTNG THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED 

AT AND DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF JANUARY, 1965. 
~~-~~~~~~~~~~~~~-,-~~~"""\VA~S~LU::::-~~~,....,.~~~~T=E:::-::LQU--------

PAJJIZ TAN NAZZJONALITAl 
COUNTRY OF NATIONALITY 

ARRIVALS DEPARTURES 

Tunnellagg 
Tonnage 

Nru. ii 

No. 
Tunnellagg 

Tonnage 
Nru. I 
No. 

- -·----·---------- -·------1·--- -·--------!--------·---
Renjll Unit-United Kingdom ... 
Awstralja-Australia ... 
Kanada-Canada ... . .. 
Franza-France . . . . . . . .. 
Germanja tal-Punent-West Germany ... 
Olanda-Netherlands . .. . .. 

Id-9 ta' Apnl, 1965. 
9th April, 1965. 

Total 

130 
1 
1 
l 
l 
2 

136 

5,574.l 
115.2 

12.5 
47.8 
28.8 
96.4 

5,374.8 

129 
I 
I 
1 
1 
2 

135 

5,510.7 
115.2 

12.5 
47.8 
28.8 
96.4 

5,811.4 

M. ABELA, 
Statistiku Principali tal-G'IJem. 

Principal Go'IJernment Statistician. 
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_\ V VIZ 
Vakanza ta' Teacher fic-Centru 

IndustrijaH 
Jigu milqugnin applikazzjonijiet 

mingnand irgj.el li jkollhom kwalifiki 
mhux anqas mill-General Certificate of 
Education f'names suggetti (inkluzi 1-
Jngliz u 1-Matematika) Ordinary Level, 
biex ignaUmu 1-Ingliz u 1-Aritmetika, 
bil-Matematika elementari lil dawk Ii 
qeghdin jitharrgu fic-Centru Industri
jali tat-Tanrig f'Malta u Ghawdex. 'A' 
level pass fl-E:Zami tal-G.C.E. fl-Ingliz 
u /jew fil-Matematika, ikun vantagg. 
Esperjenza ta' taghlim kemm bhala 
Emergency Teacher jew bhala Visiting 
Master tinghata 1-kunsiderazzjoni xier
qa. In-nomina tkun fuq bazi tempo
ranja u ma taghtix eligibilita gnal xi 
pensjoni jew 'allowance' meta wiehed 
jirtira. 

Is-salarju jkun bir-rata ta' £410 fis
sena, Ii tigi mizjuda biz-zieda ta' per
centagg Ii giet approvata dan 1-ahnar. 

IC-Centri ma jigux maghluqin matul 
is-Sajf u 1-attendenza tkun mit-8 a.m. 
sa 1-4 p.m. (nhar ta' Sibt mit-8 a.m. 
sa nofs in-nhar) fix-Xitwa, u mis-7.30 
a.m. sas-1 p.m. (nhar ta' Sibt mis-7.30 
a.m. sa nofs in-nhar) fis-Sajf. Wara 
sitt X:hur ta' servizz kontinwu dak Ji 
jigi nominat ikun intitolat ghal 12-il 
gurnata vacation leave u 17-il gurnata 
vakanza purhblika f'sena kalendarja. 
minbarra 30 gurnata sick leave b'paga 
sniena. 

Fil-gnazla tal-kandidati tingnata kon
siderazzjoni wkoll ghal evidenza ta' xi 
kwalifiki tekniCi Ii jista' jkollhom min
barra 1-'passes' tal-General Certificate 
of Education msemmijin hawn fuq 
gnalkemm dan mhux b:Zonn essenzjali. 

L-applikazzjonijiet, Ii gnandhom jas
lu lid-Dipartiment ta' 1-Edukazzjoni, 
141, Triq San Kristofru, II-Belt Vallet
ta, mhux aktar tard mis-I p.m. nhar 
is-Sibt, 1-24 ta' April, 1965, ghandhom 
jintbaghtu magnhom certifikati tat
Twelid u tal-Kondotta, kif ukoll kopji 
tac-certifikati Ii juru 1-kwalifiki u 1-es
perjenza. 

Ebda kandidat ma jkun eligibili 
gnan-nomina jekk huwa: -

1207 

NOTICE 
Vacancy of Teacher at the Industrial 

Centre 
Applications are invited from men 

holding qualifications not lower than 
the General Certificate of Education in 
five subjects (including English and 
and Mathematics) at Ordinary Level, to 
teach English and Arithmetic with 
elementary Mathematics to trainees at 
the Industrial Travning Centre in Mal
ta and Gozo. An 'A' level pass in the 
G.C.E. Examination in Engllsh and I or 
Mathematics, will be an advantage. 
Teaching Experience whether as an 
Emergency Teacher or a Visiting Mas
ter will also be given due considera
tion. The appointment will be on a 
temp!:::irary basis and will not confer 
eligibility for any pension or retiring 
allowance. 

The salary will be at the rate of 
£410 per annum, augmented by the 
percentage increase recently approved. 

The Centres will not be closed drnr
ing t'he summer and attendance will be 
from 8 a.m. to 4 p.m. (Saturdays 8 a.m. 
to 12 noon) in Winter, and 7.30 a.m. 
to 1 p.m. (Saturdays 7.30 a.m. 
to 12 noon) in Summer. After six 
months continuous service the appoin
tee, who will be a whole time officer .. 
will be entitled to 12 working days' 
vacation leave and 17 paid public holi
days in a calendar year, besides 30 
working days sick leave on full pa'.)'. 

In the selection o:f candidates con
sideration will also be given to evid
ence of any technical qualifications 
they may have in addition to the Ge
neral Certificate of Education passes 
referred to above though this is not 
an essential requirement. 

Applications, which should reach 
the Department of Education, 141, St 
Christopher's Street, Valletta, not later 
than 1 p.m. of Saturday, 24h April, 
1965, should be accompanied by certi
ficates of Birth and Conduct, as well 
as by copies of certificates showing 
qualifications and experience. 

No candidate will be eligible for ap
pointment unless he: -
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i) ma jkunx mill-anqas ta' wiehed 
u ghoxrin sena meta jaghalqu 1-ap
plikazzjonijiet; 

ii) ma jkunx minghajr ebda difett 
fiZiku jew mentali jew mard Ii jista' 
jfixklu fil-qadi sewwa tad-doveri tie
ghu; 

iii) ma jkunx ta' karattru morali 
tajjeb; 

iv) ma jkunx cittadin ta' Malta. 
Il-kandidat maghzul ikun irid jagh

mel servizz f'Malta imma jkun soggett 
li ngi trasferit skond 1-esigenzi tas
serv1zz. 

Il-kandidati Ii huma marbutin bi fte
him ta· apprendistat jista' ma jithal
lewx jiehdu n-nomina jekk ma jippre
zentawx il-kunsens bil-miktub tad-Di
rettur ta' 1-Emigrazzjoni, Xoghol u 
Gnajnuna Socjali. 

Id-9 ta' April, 1965. 
J. P. VASSALLO, 

Dirett11r ta' l-Ednknzz1oni 

-··---nn---

AVVIZ 
Efamj tal-RS.A. Harifa 1964 

Ic-certifikati Ii ghandhom x'jaqsmu 
ma' 1-efami ta' hawn fuq waslu u jist
ghu jigu irtirati mill-Fergha ta' 1-Efami
jiet, 31, Tr•iq Nofs in-Nhar, II-Belt Val
letta, matul il-hinijiet ta' 1-ufficcju. 

Id-9 ta' April, 1965. 
J. P. VASSALLO, 

Direttur ta' l~Edukazz;oni. 

---«»,---

A VVIZ TAL-PUUZIJA 
[Nru. 38] 

Bis-sahha ta' 1-artikolu 81 (1) tal-Ko
diCi tal-Ligijiet tal-Pulizija, (Kapitolu 
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
igha!rraf illi 1-vetturi tas-sewqan ma 
jkunux jistghu jgnaddu mit-toroq im
semmija hawn taht fil-gurnata u 1-hin 
indikati hawn taht minhabba mare tal
banda. 

MA2:·2:EBBUC 

Fid-9 ta' Mejju, 1965, bejn 1-4.30 p.m. 
u 1-10 p.m. minn Triq De Rohan u Pjaz
za Sain Filep. 

Id-9 ta' April, 1965. 
V. de GRAY, 

Kummissarju tal-Pulizija 

[Gazz~tta tal-Gvern ta' Malta 

i) is at least twenty-one years of 
age at the time of the closing date 
of applications; 

ii) is free from any physical or 
mental defect or disease likely to in
terfere with the proper discharge of 
his duties; 

iii) is of good moral character; 

iv) is a citizen of Malta. 

The selected candidate will be re
quired to do duty in Malta but will be 
liable to tr an sf er to Gazo according to 
the exigencies of the service. 

Candidates who are bound by an 
agreement of apprenticeship may be 
precluded from appointment unless 
they produce the consent in writing 
of the Director of Emigration, Labour 
and Social Welfare. 

9th April, 1965. 
J. P. VASSALLO, 

Director of Education. 

---(())---

N011CE 
R.S.A. Examination Autumn 1964 
The certificates in respect of the 

iab~ve examination have been received 
,and may be withdrawn from the 
;Examinations Branch, 31, South Street, 
Valletta during office hours. 

9th April, 1965. 
J. P. VASSALLO, 

Director of Education. 
··------ ·(())·---

POLICE NOTICE 
[No. 38] 

In virtue of section 81 (1) of the Code 
of Police Laws (Chapter 13), the Com
missioner of Poiice hereby 1notifies that 
the transit of vehicles through the 
streets mentioned will be suspended on 
the date and between the hours in
::lica ted hereunder in connexion with a 
band march. 

!EBBUC 

On the 9th May, 1965, between 
4.30 p.m. and 10 p.m. through De 
Rohan Street, and St. Philip Square. 

9th April, 1965. 
V. de GRAY. 

Gommiuioner of Police. 



Id-9 ta' April, 1965 J 

l.HPARTIMENT TAD·DJAR 

Avvi:l Nm. 31 

San-12.30 p.m. ta' nhar 1-Erbgha, it-
28 ta' April, 1965, fid-Dipartiment tad
Djar, 168, Triq id-Dejqa, II-Belt Vallet
ta, jigu milqughin arpplikazzjonijiet 
ghall-kiri "tale quale" tal-postijiet im
semmijin hawn taht. Il-formoli ta' 1-
applikazzjoni, dawk biss 11 jigu am
messi, jistgnu jigu akkwistati mi:nn dan 
id-Dipartiment. 

L-lSLA 
13, Blokk II, Triq iz-2ewg 

Mini: 4 kmamcur, kcina u 
w.c. . .. £26 0 0 

157/4, Triq San Guzepp: 
3 kmamar, kcina u kamra 
tal-banju ... £26 0 0 

BORMLA 
3, Blokk II, St Paul's 

Church Area: 4 kmamar, 
kCina, W.C. u docca ... £25 O O 

13, Blokk II, St Paul's 
Church Area: Kamra, kCi-
na, kamra tal-banju u W.C. £11 0 0 

1, Blokk XI, Hubbard Flats: 
3 kmamar, kc:na, toilet ... £20 0 0 

3, Flat 2, Blokk XVIA, Triq 
il-Gerndus: 2 kmamar, kCi-
na, docea u W.C., Verenda £14 0 O 

4, Blokk XVIA, Triq il
Gendus: 6 kmam.ar, kCina, 
kamra ta:l-banju, 2 W.Cs. £34 10 0 

1L-B1RGU 
9, Blokk VIII: 2 kma:mar, 

kcina, docca u W.C. £12 O O 

RAMAL GDID 
20, Triq Tal-Borg: 3 kma-

mar, kcina, W.C. ... £ 9 0 0 
;l Blokk I, Progett 3: . , 

3 kmamar, kcina, kamra 
tal~banju ... ... £43 0 0 

10, Blokk T Progett 3: 1, 

4 kmamar, kCina, kamra 
tal-banju ... ... £52 0 0 

9 
' 

Blokk II, It-Telgna ta' 
Rahal Gd id, 3 kmamar, 
kcina, kamra tal-banju ... £47 0 0 

1209 

HOUSING DEPARTMENT 

Advertisement No. 31 

Applications will be received at the 
Housmig Department, 168, Strait Street, 
Valletta, up to 12.30 p.m. of Wednes
day, 28th Aprjl, 1965 for the lease 
"tale quale" of premises here-under. 
Application forms, the only ones ad
missible, may be obtained from this 
Department. 

SENGLEA 
13, Block II, Two Gates 

Street: 4 rooms, kitchen 
and W.C. . .. . .. £26 0 0 

I 57 /4, St Joseph Street: 
3 rooms, kitchen and bath £26 0 0 

COSPICUA 
3, Block II, St Paul's 

Chu:'ch Area: 4 rooms, 
ldtchen, W.C. and shower £25 0 0 

13, Block II, St Paul's 
Church Area: 1 room, kit-
chen, bathroom and W.C. £11 0 0 

1, Block XI, Hubbard Flats: 
3 rooms, kitchen, toilet ... £20 0 0 

3, Flait 2, Block XVIA, Bull 
Street: 2 rooms, kitchen, 
shower and W.C. Veran-
da:h ... £14 0 0 

4, J3lock XVIA, Bull Street: 
6 rooms, kitchen, bath-
room, 2 W.Cs. . . . £34 10 0 

VITTORIOSA 
9, Block VIII: 2 rooms, kit-

chen, shower amd \V.C .... £12 0 0 

PAOLA 
20, Tal-Borg Street: 3 rooms, 

kitchen, W.C. £ 9 0 0 
4, Block I, Scheme 3: 

3 rooms, kitchen, bath-
room ... £43 0 0 

10, Block I, Scheme 3: 
4 roon1s, kitchen, bath-
room ... £52 0 0 

9, Block II, Paola Hill: 
3 rooms, kitchen, bath-
room ... £47 0 0 
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SANTA LUCIA 
Flat 8, Bieb 10, Blokk IX, 

Pjazza Dorell: 5 kmamar, 
kcina, karnra tal-banju ... £48 0 0 

MAL QORMI 
3, Blokk VI: 4 kmamar, kCi

na, kamra tal-banju u Ver-
anda £48 0 0 

MSIERAM 
Blokk taI-Punent, Bieb B, 

Flat 1: 3 kmamar, kamra 
ta' 1-ikel-kcina, kamra 
tal-banju ... £43 0 0 

Hat 2: 3 kmamar, kamra 
ta' 1-ikel-kCina, kamra 
tal-banju £43 0 0 

Flat 5: 4 kmamar, kamra 
ta' 1-ikel-kCina, kamra 
tal-banju . . . £53 0 0 

Flat 7: 4 kmamar, kamra 
ta' 1-ikel-kdna, kamra 
tal-banju . . . £52 0 0 

Flat 8: 3 kmamar, kamra 
ta' 1-ikel-kdna, kamra 
ta:l-banju ... £43 0 0 

L-9 ta' April, 1965. 

S. FARRUGIA, 
Segre·'arju tad-JJjar. 

(())---

Tab.rig ta' Truppi 

Ngharrfu gl'rnH-~nformazzjoni ta' ku1-
hadd illi truppi gnandhom jaglimlu tan
rig militari mit-8 a.m. sa nots in-nhar,. 
nhar il-Mamis, il-15 ta' April, 1965, fil
Bajja ta' 1-Armier u r-Ramla tal-Bajja 
tat-Torri. 

L-arei rnsemmija hawn fuq jinsabu 
fil-parrocca tal-Mellieha fid-Distrett 
tal-Pu1izija tat-Tramuntana. 

3. It-truppi ma jghaddux minn art 
ikkoltivata. 

4. Ma jintu:lawx sinjali tan-nar u 
munizzjon imbjank. 

5. Ma jitwaqqfux difizi tal-kamp. 

Id-9 ta' April, 1965. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

SANTA LUCIA 
Flat 8, Door 10, Block IX, 

Dorell Square: 5 rooms, 
kitchen, bathroom £48 0 0 

QORMI 
3, Block VI: 4 rooms, kit

chen, bathroom and Ver-
andah £48 0 0 

MSIERAM 
West Block, Door B. 

Flat 1: 3 rooms, kitchen-
diner, bathroom ... £43 0 0 

Flat 2: 3 rooms, kitchen-
diner, bathroom ... £43 0 0 

Flat 5: 4 rooms, kitchen-
diner, bathroom ... £53 0 0 

Flat 7: 4 rooms, kitchen-
diner, bathroom . . . £52 0 0 

Flat 8: 3 rooms, kitchen-
diner, bathroom ... £43 0 0 

9th April, 1965. 

S. FARRUGIA, 
Housing Secretary. 

---101---

Training of Troops 

It is notified for general information 
that troops will carry out military 
I raining from 8 a.m. to 12 noon on 
Thursday, 15th April, 1965, at Armier 
Bay and Ramla tat-Torri Bay. 

2. The above areas are situated in 
the parish of Mellieha in the Northern 
Pol.ice District. 

3. Troops will not cross cultivated 
ground. 

4. Pyrotechnics and blank ammuni
tion will not be used. 

5. Field defences will not be erec
ted. 

9th April, 1965. 



Id-9 ta' April, 1965] 

Tab.rig ta' Truppi 
Ngnarrfu gliaH-informazzjoni ta' kul

nadd illi truppi ghandhom jagnmlu tan
rig militari mill-4 a.m. sa nofs n-nhar 
ta' nhar 1-Erbglia, il-21 ta' April, 1965, 
:fil-Bajja ta' 1-Armier u fil-Bajja tar
Ramla tat-Torr~, u fl-area ta' 1-Armier 
u Gnajn Tuffiena (Tal-Majesa). 

2. L-arei msemmija hawn fuq qegn
din :fil-parrocca tal-Melliena fid-Distrett 
tat-Tramuntana tal-Pulizija. 

3. It-truppi ma jgnaddux minn art 
ikkoltivata. 

4. Ma jintuzawx sinjali tan-nar u 
munizzjon imbjank. 

5. Ma jitwaqqfux difizi tal-kamp. 

Id-9 ta' April, 1965. 
---!Cll---

VFFittJV GENERALI TAL-POSTA 
Ngnarrfu b'dan illi nhar il-Mamis ix

Xirlrn, il-15 ta' April, 1965, 1-Ufficcju 
Generali tal-Posta, 1-Ufficcji tal-Pakki u 
1-Fergnat ta' 1-Ufficcju tal-Posta f'Malta 
u Ghawdex jaghlqu fi-4.30 p.m., min
barra 1-Ufficcju tal-Posta fi-Ajruport ta' 
Mal Luqa li jibqa' miftun sas-7.30 p.m. 

Fil-Gimgna 1-Kbira, is-16 tac' April, 
1965, 1-Ufficcju Generali tal-Posta, 1-
Ufficcju tal-Posta gnall-Pakki u 1-Fer
gnat kollha: ta' 1-Ufficcju tal-Posta jin
fammu magnluqa; ma jslr 1-ebda gbir 
mill-kaxxi ta' 1-ittri tat-toroq u ebda 
tqaissim ta' posta f'dak il-jum. 

F'Sibt il-Gnid, is-17 ta' April, 1965, 
1-Ufficcju Generali tal-Posta, 1-Ufficcju 
tal-Posta gnall-Pakki u 1-Fergliat ta' 1-
Ufficcju tal-Posta jiftnu mit-8 a.m. sa 
nofs in-nhar. L-Ufficcju tal-Posta fi
Ajruport ta' Mal Luqa jiftan mis-7.30 
a.m. sas-7.30 p.m. 

Jista' jsir in-negozju postali kollu u 
jsir ukoll tqassim ta:' pakki. 

Dak in-nhar isiru gabra wanda fil-gno
du mill-kaxxi ta' 1-ittri tat-toroq u tqas
sima wanda fil-gnodu. 

Il-korrispondenza gnal barra impus
tata sa nofs in-nhar fi-Ufficcju Generali 
tal-Posta u aktar kmieni band'onra Ii 
tilnaq fi-istess nin tintbagnat :fil-valiggi 
illi jaghlqu dak in-nhar. 

Id-9 ta' April, 1965. 
I. M. XUEREB, 

Po~tmaster Generali. 
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Training of Troops 
It is notified for general information 

that troops will carry out military 
training from 4 a.m. to 12 noon on 
Wednesday, 21st April, 1965, at Armier 
Bay and Ramla tat-Torri Bay, and in 
the area of Armier and Gnajn Tuffie
na (Tal-Majesa). 

2. The above areas are situated in 
the parish of Melliena in the Northern 
Po1:ice District. 

3. Troops will not cross cultivated 
ground. 

4. Pyrotechnics and blank ammuni
tion will not be used. 

5. Field defences will not be erec
ted. 

9th April, 1965. 

GENERAL POST OFFICE 
It is hereby notified that on Maundy 

Thursday, 15th April, 1965, the Ge
neral Post Office, the Parcel Post Of
fice and the Branch Post Offices in 
Malta and Gazo will close at 4.30 p.m., 
except the Luqa Air Terminal Post 
Office which will remain open up to 
7.30 p.m. 

On Good Friday, 16th April, 1965, 
the Genera] Post Office, the Parcel Post 
Office and a11 Branch Post Offices will 
be kept closed; there will be no col
lections from street letter boxes and no 
mail deliveries on that day. 

On Holy Saturday, 17th April, 1965, 
the Geineral Post Office, the Parcel Post 
Office and the Branch Post Offices will 
open from 8 a.m. to 12 noon. The Luqa 
Air Terminal Post Office will open 
from 7.30 a.m. to 7.30 p.m. 

All postal business may be trans
a:eted arnid delivery of parcels will also 
be effected. 

One early morning collection from 
street letter boxes and one morning 
delivery wilJ be effected on that day. 

Mail matter for abroad posted up to 
noon at the General Post Office and 
correspondingly earlier elsewhere will 
be despatched in the mails closing on 
that day. 

9th April, 19'65. 
I. M. XUEREB, 

Postmaster. Generczl. 



MINISTE&Vt TA' L-IzVILUPP 
~MDUSTRIJALI U TURIZMU 

FierA tal-I<;ampjuni Internazzjonali ta' 
Milan, 1965 

Grupp ta' erba' ufficjali tal-Gvern Ii 
jikkori$isti mis,-Sinjuri E. P. Ebejer, 
E. G. Bowman, R. Guillaumier, u 
F. G. Ma:ngion.,. telaq roinn Malta 
gnaF Mflan nhar il~Cimgna, id-9 
ta' April, in konnessjoni mal-partici
pazzjop.i ta' Malta fit-43 Fiera tal-Kam
pjurii Internazzjonali li .gliandha ssir 
£'Milian miH-14 s:al-25 ta' April. 

Din hija t-tieni partedpazzjoni ta' 
Malta f'din il-Fiera u se tikkonsisti fi 

(a) Ufficcju Kummercjali fic
centru tal-Kummerc Internazzjonali; 

(b) Stand fil-Padiljun tax-Xoghli
jiet va' 1-idejn (Padiljun Nru. 29); u 

(c) Zewg vetrini quddiem 1-Uffic
. cju Kummercjali. 

Wiehed u tletin ditti Maltin sejrin 
iesibixx"ll 1-prodotti taghhom u dawn 
jipprovdu selezzjoni rapprezentativa 
tq:l-J?_J;Odotti lokali. Barra minn dan sej
.ra tmglia.,ta pr9minenZJa lill-ispinta Ii 
qed issir bhalissa dwar 1-indwstrijaliz
zaz.zjoni. 

L-esibitur,i! kollha kif ukoll neguzj.an
ti onra jew vizitatliri Ii forsi jkunu 
f''.l\1:ilan 1niatul il-perijodu tal-Fiera hu
,ma, m.istiedna jikkuntattjaw 1-Ufficcju 
Kummercjali ta' Malta. li jinsab fil-Pa
Jazzo delle Nazioni - Salone 2°D fejn 
jin,gna,ta...y kull gliajnuna possibbli dwar 
materji konnessi mal-Fiera. 

ld-9 ta' April, 1965. 
(Mlfff/197/64) 

s. MIZZI, 
Segrf!tarju gfzall-li.vilupp 

lndustrjali. 

---m1---
B.OARD KONSULTATIV 

U ESEKUTIV 
Ezami gnal State Registered Nurse 

. Skopd il-paragrafu 13 tar-Regolamen
t1 gli.aH-!skola fat~Tanrig tain-Nurses, 
mahruga ID.'Avviz tal-Gvern Nru. B ta' 
1-195:1, Ezami Preliminari u Finali aliac
ce.rti;fikat ta' "Trained Nurse" s: jsir 
fl-fako1a tat-Talnrig tan-Nurses, Sptar 
San Luqa, fil-gimgna Ii tibda nhar it
Tnejn, il-21 ta' Gunju, 1965. 

MINISTRY 0F lNJi)USTRIAL 
DEVELOPiv1ENT AND TOURISM 

Milan International Samples Fair. 19.65 

. A party of four Gover:r;t~ent, officials 
consisting of Messrs E. P. Ebejer; 
E. G. Bowman, R. Guillaumier, and 
F. G. Mangion, has left Malta for 
Milan on Friday, April 9, in 
connection with Malta's partecipa
.tion in the 43rd. International Samples 
Fair due to be held in Milan from the 
14th to the 25th April. · 

This is Malta's second participation 
jn this Fair and will consist of a · 

(a) CommerCial Office in· the In
,ternational Trade Centre; 

(b) A stand in · the Handicrafts 
.. Pavilion (Pavilion. No. 29}; and 

(c) Two showcases. fronting the 
Commercial Office . 

Thirty one Maltese firms are exhi
biting their products, providing a re,. 
presentative selection of the goods pro
duced locally. In addition the current 
.industrializatio.11 drive. wil~ be given 
1prominence. · 

All exhibitors as well as other 
businessmen or visitors who may be in 
,Milan during the period of the Fair 
are invited to contact the Malta Com
mercial Office, wh.ioh is .situated in the 
,Palazzo delle Nazio11i - Salone 2°D 
where they will be .a:fforqed all possible 
help on matters connected with the 
Fair. 

9th April, 196.5. 

s. MIZZI, 
Secretary for' Industrial 

Develof?ment. 
---((!Jl---

ADVISORY AND EXECUTIVE 
BOARD 

Exam..inaticn for State Reg,stered Nurse 
In _terms of paragraph 13 o!f the Re

gulations for the Training School for 
Nurs_es, pulDlished by Govermn.ent No~ 
ti~e No. B of 1951, a Preliminary a.nd 
Fma1 Examination for the Certificate of 
"Trained' Nurse"· will be held at the. 
Trad!nJng School for Nurses St Luke 
Hospital, during the week c~mmencing 
Monday, 21st Jun.e, 1965. 



M-9' ta' April, 19651 

Il-formoli ta' 1-aippEkazzjoni ghal dan 
1-efami jinl}isbu mill-Uffi.ccju tal-Board 
Konsultativ u Esekutiv (Mediku u tas
Saliliai), 15, Triq il-Merkanti, II-Belt 
Valletta. Dawn il-formoli, mi:mlija kif 
gliaindu jl}un u iflirmati, gliandhom 
jaslu gliand is-Segretarju tal-Board Kon
sultativ u Esekutiv, mhux aktar tard 
mis-Sibt, it-)2 ta' Gunju, 1965. 

Ma.1-formoli ta' 1-applikazzjoni ghand
hom. jintbaglitu:-

(i) certifikat iffirmat mill-Princi
pal ta' 1-Iskola tat-Talirig tan-Nurses 
Ii jkcertifika; 1-kondotta ta' 1-appli
kanti matul il-perijodu kollu tat-tah
rig u juri illi r-regolamenti preskritti 
gew o:bduti; 

(ii) dritt ta' gha.rxar xelini. 

Id-9 ta' April, 1965. 

A. MALLIA ZARB, 
Segretmju, 

Board Konsultattiv u Esekuttiv. 

---un-

SKOLA TAD-DIFIZA CIVILI 
MALTA 

L-Ew,wel Kors ta' 1-Amlbula:nza (Av
vanz;at) fi1(:!jjer isir f'Targa Gap minn 
nhar it-Tnejn 19 sas-Sibt, 24 ta' April, 
1965, biz-zewg daiti inkluzi. 

Dan. il-Kors isir bil-Malti u jkun mif
tuli glial irgiel u nisa minn 18-il sena 'I 
fuq Ii diga gliandH1om ic-Certifikat ta.I· 
;First Aid, jew li huma impjegati f'xi 
Sptar inkella b':x;i mod ielior ikkwalifi
kati. 

Jigu osservati 1-hinijiet tax-xoghol 
tai-Gvern u jkUiil! hemm trasport b'xejn 
minn Kastilja u lura. 

Applikazzjonij~et biex wiehed ja:ttendi 
dan il-Kors ghandhom jintbaghtu lill
Kummissarju tad-Dififa Civili, Targa 
Gap, Mosta, mhux aktair ta.rd minn 
nhar :H-Mamis 15 ta' April, 1965. 

Impjegati mal-Gvern u mas-Servizzi 
gliandhom japplikaw permezz tal-Kapi
jiet taglihom. 

Id-9. ta' April, 1995. 
J. V. ABELA, 

Kmandant Skola tad-Difii.a Civili. 
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Application forms for this examina
tion are obtainable from the Office of 
the Advi$ory a,n,d, ?xecutive Board (Me
dical and Hea.1lth) 15, Merchants Street, 
Valletta. These forms, ciuly fiiled :in 
and signed, shaII reach the Secretary, 
Advisory and Executive Board, not 
la.ter th<!in Saiturd.ay, 12th June, 1965. 

The application forms must be ac
companied; b;Y:-

(i) a certificate signed by the 
Head. of Nurses Trnining School .cer
tifying tlue conduct o:fr appLicants dur
ing the whol_e period of training and 
showing that the prescribed regula
ti.ons have been complied, with; 

(ii) a fee of ten shillinigs. 

9'th APJ;il, 1Q65. 

A. MALLIA ZARB, 
Secretary, 

Advisory and Executive Boat'd, 

---m>--

CIVIL DEFENCE~ SCl:IOOL:-MALTA 

The 1st (Advianced) Ambulanoe 
Cours.e wi.hl be held at Targa Gap from 
Monday 19'th to Saturday 24th April, 
1965 both days inclusive. 

This course will be conducted in 
Maltese and is open to men and women 
over 18 years. of age who are in posses
sia.t;11 o~ a Senior Firts Aid Certificate, 
or who are alreaidy employed in Hospi
tal duties, or we similarly qualified. 

The normal Government working 
hours will be adhered to and1 transport 
facilities from CastiIIe arnd back will be 
availa:ble. 

App~ica~io,11.& should be submitted to 
the Civil Defence Commissi9ner, Ta.rga 
Gap, Mostai, not later thami Thursday 
15th April, 1965. 

Employees in Goveqmnent and Ser-
vices Departments should apply 
through their official channels. 

9th April, 1965. 
J. V. ABELA, 

Commandant Civil Defence School. 
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OFFERTI 

GHAL BILLS TAT-TE2:0R 

TAL-GVERN TA' MALTA 

Avviz Nru. 98/65 

L-Accountant 1General, Malta, jir
cievi offerti sa £400,000 glial Bills tat
Tefor ta' TLIET xhur li jkunu mah
rugin skond 1-Att Nru. II ta' 1-1952 
dwar il-Bills tat-Tezor ta' Malta. L-of
ferti gliandhom jaslu :fl.-Ufficcju tat
Tezor, Il-Belt Valletta, sal-10 ta' fil
gliodu tat-Tnejn, is-26 ta' April, 1965. 

2. TI-Bills ikunu glial £1,000 /ew 
multipli ta' £1,000, ikunu bid-data 
tat-Tnejn, it-3 ta' Mejju, 1965 u 
jithallsu fl-Ufficcju tat-Tezor tliet xhur 
fuq id-data tagnhom. 

3. Min jaglimel offerta gliandu jac
cetta kull sehem tas-somma Ii glialiha 
jkun xeliet 1-offerta bl-istess prezz kull 
£100 bnal dak Ii glialih ikun gliamel 
1-offerta gliall-aimmont shin. 

4. Ma titqies 1-ebda offerta jekk ma 
ssirx fuq formola li tista' t.igi akkwis
tata mill-Ufficcju tat-Tefor. 

5. Dawk in-nies Ii jigu ac':cettati 
1-offerti tagnhom ikunu infurmati 
b'hekk 1-gliada u 1-lilas shin ta' 
1-ammonti ta' 1-offerti accettati jkollu 
jsir !ill-Accountant General bi flus 
jew b' cheques fuq bank f'Malta mhux 
izjed tard minn nofs in-nhar tad-data 
Ii hiha jkunu iddatati dawk ii-Bills. 

6. 11-Gvern izomm id-dritt Ii ma 
jaccetta 1-ebda offerta. 

Id-9 ta' April, 1965. 
(Treas. Conf. 9/51/15) 

V. PANDOLFINO, 
A/ Accountant-Generali 

u Direttur tal-Kuntratti. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

TENDERS 

FOR MALTA GOVERNMENT 

TREASURY BILLS 

Advertisement No. 98/65 

The Accountant General, Malta, 
invites tenders for up to £400,000 of 
THREE months Treasury Bills, to be 
issued under the Malta Treasury Bills 
Act II of 1952. The tenders will be 
received at the Treasury, Valletta, up 
to IO a.m. on Monday, April 26, 1965. 

2. The Bills will be for £1,000 or 
multiples :1f £1,000, will be dated 
Monday, May 3, 1965, and be due 
due for repayment at the Treasury 
three months after date. 

3. The tenderer shall accept any 
portion of the sum for which he has 
tendered at the same price per £100 as 
that for which he has tendered for the 
whole amount. 

4. No tender will be considered 
unlesn it is made on a form obtainable 
from the Treasury. 

5. The persons whose tenders are 
accepted will be informed accordingly 
on the following day and payment in 
full of the amounts of the accepted 
tenders must be made to the Account
ant General by means of cash or 
cheques on a local bank not later than 
12 noon on the date on which the 
relative Bills are dated. 

6. The Government reserves the 
right of not accepting any tender. 

9th April, 19'65. 

V. P ANDOLFINO, 
A/ Accountant-General 

and Director of Contracts. 
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UFFICCJU TAT-TEZOR 

Jistgliu jlnbagfitu offerti magtiluqin sal-10 a.m. 
ta!-ERBGMA, 1-14 ta' April, 1965, glial:-

A vviz Nru. 71. Provvista ta' meters 
ta' 1-ilma. 

Avviz Nru. 74. 
tal-nadid b'Tyton 

Avviz Nru. 76. 
tal-hadid. 

Provvista ta' kanen 
joints. 
Provvista ta' kanen 

Avviz Nru. 92. Importazzjoni ta' 
Qamn Nru. 2 Northern Manitoba iew 
Nru. 1 U.S. Hard Winter. 

Jistgtm jinbagtitu offerti magtiluqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, id-19 ta' April, 1965, glial:-

Avviz Nru. 95. Xognol ta' madurn 
u tikh.i,1 fil-Biokk tat-Tramuntana. 
Msierati Housing Estate. 

Jistgliu jinbag!Hu offorti mag!Huqin sal-10 a.m. 

tal-ERBGMA, il-21 ta' April, 1965, glial:-

A vviz Nru. 66. Provvista ta' makki
narju biex jansel, jimla u jagillaq il
fliexken bit-tappijiet. (Jitnallas dritt ta' 
ls. Od. gh.al kull kopja tad-dokumenti 
ta' 1-offerta). 

Avviz Nru. 80. Provvista ta' imgna
ref, skieken, ecc. 

Avviz Nru. 83. Provvista ta' mna
ret. 

Avviz Nru. 85. Provvista ta' tagn
mir ta1-chlorinatinP, 

Jistgtm jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tat.TNEJN, is-26 ta' April, 1965, glial:-

Avviz Nru. 93. Provvista ta' pene.ra
tion bitumen. 

Avviz Nru. 94. Provvista ta' zrar t1~
qawwi ta' prima kwalita. 
* Avviz Nru. 98. Xiri ta' Bills tat
Tezor tal-Gvern ta' Malta. 

Jistghu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
fal-ERBGMA, lit-28 ta' April, 1965, gt1al:-

* Avviz Nru. 99. Provvista ta' zeb
bug sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-3 ta' Mejju, 1965, glial:-

* Avviz Nru. 100. Bini ta' mollijiet 
tal-konkos f'Lazzarett u 1-Imsida. 
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THE TREASURY 

Scaled tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, April 14, 1965, for:-

Advt. No. 71. Supply of wate1 
meters. 

Advt. No. 74. Supply of spun iron 
pipes with Tyton joints. 

Advt. No. 76. Supply of spun iron 
pipes. 

Advt. No. 92. Importation of No. 2 
Northern Manitoba Wheat or U.S. 
Hard Winter. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

MONDAY, A!>ril 19, 1965, for:-

Advt. No. 95. Tiling and plastering 
works at the North Block, Msieran 
Housing Estate. 

Sealed tenders will be i·eceived up to 10 a.m. on 

WEDNESDAY, April 21, 1965, for:-

Ad vt. No. 66. Supply of bottle wash
ing, filling and capping line. (A fee of 
ls. Od. will be charged for each copy 
of the tender documents). 

Advt. No. 80. Supply of cutlery . 

Advt. No. 83. Supply of rotary cul
tivators. 

Advt. No. 85. Supply of chlorinat
ing equipment. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, April 26, 1965, for:-

Advt. No. 93. Supply of penetration 
bitumen. 

Advt. No. 94. Supply of first quality 
hard stone aggregate. 
* Advt. No. 98. Purchase of Malta 
Government Treasury Bills. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, April 28, 1965, for:-

* Advt. No. 99. Supply of olives up 
to March 15, 1966. 

Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, May 3, 1965, for:-

* Advt. No. 100. Construction of 
concrete quay walls at Lazzaretto and 
Msida Creeks. 
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.fo!ghu jinbaglii11 offerti mag!iiuqin sal-10 a.m. 
lai-ERBGHA, id-19 ta' Mejju, 1965, gnat-

A 1viz Nru. 96. 
A, viz Nru. 97. 

tal-polyet hylene. 

Provvista ta' sufra. 
Provvista ta' lenza 

• Avvi:ii Ii qeghdin jidhr J 1-ewwel darba. 

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il
formola preskritta li, flimkien mal-kon
d :?Zjonijiet u dokumenti ol1ra rilevanti, 
jistgli.u jigu akkwistati mill-Ufficcju tat
Tefor, Il-Palazz, II-Belt Valletta, f'ku11 
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta' fil
gnodu u nofs in-nhar. 

Id-9 ta' April, 1965. 

V. PANDOLFINO, 
A/ Accountant-Generali 

u Direttur tal-Kuntratti. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Se'lled tenders will be received up to 10 a.m. 011 

WEDNESDAY, May 19, 1965, for:-

Advt. No. 96. 
Advt. No. 97. 

Jene twine. 

Supply of corkwood. 
Supply of polyethy-

(*) Advertisements appearing for the first time. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other 
documents, are obtainable on applica
.tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day between 
8.30 a.m. and noon. 

9th April, 1965. 

V. PANDOLFINO, 
A/ Accountant-General 

and Director of Contracts. 

---<<>>·---

UFFICCJU TAT-TEZ:OR -- Id-9 ta' April, 1965. 
TREASURY - 9th April, 1965, 

Dawn ir-rati ta1-kambju gnandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju 
tad-Dwana skond 1-artiklu 8 ta1-0rdinanza dwar id-Dazji ta' Importazzjoni u 
Esportazzjoni (Kapitlu 122) fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti onra 
barranin:-

The following rates of exchange are to be observed in c01np11llng Custom Duty in terms of 
section 8 of the Import and Export Duties Ordinance (Chapter 122) on values expressed in foreign 

invoices or other documents: -

Ghall-perijodu bejn 1-14 ta' April, 1965 u 1-20 ta' April, 1965. 
For the period between 14th April, 1965 and 20th April, 1965. 

Aunirnoan lJoilar .. . 
Austrian Schilling .. . 
Belgian Franc ... 
Canadian Dollar 
Chinese Dollar .. . 
Danish Crown .. . 
Dutch I~lorin .. . 
Egyptian Piastre 

" 
(Suez)* 

Frend Franc ... 
German neutschrnark 
GrneK Drachma 
Hun15arian Florint ... 

2.7934' 
72.15 I 

i38.65 
3 0170 
6.89 

l9. 3245 
10. 0520 

12lt 
97§ 

13.6890 
11.1060 

83~ i 
32.81 J 

Per Pound 
::Sterling 

Italian Lira 
Japanese Yen ... . .. 
Norwegian Crnvvn ... 
Portuguese Escudo .. 

! Prague Crown ... 
Spanish Peseta 
Swedish Crown 

Kltll Lira Swiss Franc 
Stt'rlina Turkish Pound .. . 

Yugoslav Dinar .. . 
Australian Pound 
Hong Kong Dollar ... 
Indian Rupee ... 
Pakistan Rupee 

£A. 

1745.55 
1005. 20 
20 .00 

80 .19 Per Puuud 
20 .16 Sterling 
J(',7 .32 
1'1.34\15 

l2.1295 i 
25.25 J 
2100 

Kull Lit-a 
Sterlinri 

125 per £100 sterlmg 
... lb. 2d.Hper Dollar 

ls. 6d. per Rupee 
• .. J s. 6d. per Rnpfe 

* applies to Suez Cr.nal Shipping dues only. 

V. PANDOLFINO, 

A f Accountant-Generali u Direttur tal-Kuntratti. 
A/Accountant-General and Director of Contracts. 
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UFFICCJU TA' L-ART LAND OFFICE 
11s:gl'lu jmoagntu otteru magfili.1qln f'lu!lt gui: •:!!aleel t:li'>VflU for the tease Of the fG'llow1n1 

<1ata u jigu miftufia kUll niia~ ~'' l'i!~.1;"' timvments wm be n;ceived Oi'I any day and 
rr ·hi a.m., ghall-kirl t:?.l·::,'lll!ti;!ait !! jll.:'.hr:a ooonea every Thursday at 10 a.m. 

hawn rah!. 

Posti Nri. 6 u 9 sa lb, is-Suq ta' 
Borrnla. 

Posti Nri. 3, 6, 7, 8, 10, 11 u 13 
1..: mnazen Nri. l u 2, Suq tal-ftamrun. 

Imwejjed tal-nut Nri. l sa 5, Is-Suq 
tal-Mut, il··Birgu. 

Posta G, Xatt il-Barriera, II-Belt 
Valletta. 

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja) 
f'Polverista Gate, Bormla. 

Ort taz-Zebbug fi Triq 1-Imgarr, 
Ghujnsielern, Gnawdex. 

Ort taz-Zebbug "ta' Brieghen" li
miti tax-Xewkija, Gna.wdex. 

Jistgnu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 

tal-HAMIS, il-15 ta' Apll'iJ, 1965, gll:d:-

A vvizi Nri. 40/43. Kiri ta' 1-imna
zen 45, 47, 53 u 55, Triq il-Mitnna, 
Bormla. 

Jistgfiu jinbagli.tu offerti nrnghluqin sa.li-10 a.m. 

tal-HAMIS, it-22 ta' April, 1965, gnal:

Avviz Nru. 44. Kiri tal-post bnala 
vojt (hanut) 32, Triq Sant'Anna, il
Furjana. 

Avviz Nru. 45. Kiri tal-post bhala 
vojt (nanut) 4/5, Xatt il-Barriera, Il
Belt Valletta. 

Avviz Nru. 46. Kiri tal-posta 56 
bhala vojta, Is-Suq tal-Belt Valletta. 

Avviz Nru. 47. Kiri tal-garage Nru. 1 
fi triq mingnajr isem kantuniera ma' 
Blossom Junction, Sta. Lucija. 

Avviz Nru. 48. Kiri tal-Flat 6, Bieb 
6A, Blokk VIII, Dorell Place, Sta. 

. Jistgliu jinbagfitu offerti maghluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, id-29 ta' April, 1965, gfial:-

* A vviz Nru. 49. Kiri tal-nanut 1, 
Pjazza Dorell, Sta. Lucia biex jintuza 
bna1a spizerija. 
.. Avviz Nru. 50. Kiri tal-posta 5, Is
Suq ta' Birkirkara. 
* Avviz Nru. 51. Kiri tal-panew mal
hitan fil-pedestrian subways fi Triq 
Sant'Anna, il-Furjana u Porte des Bom
bes. 

Stalls Nos. 6 and 9 to 16, Cos
picua Market. 

Stalls Nos. 6, 7,. 8, 10, 11 and 13 
2.nd Stores Nos. ] and 2, f!amrun 
Market. 

Fish tab-les Nos. 1 to 5, Fish market, 
ViHor[osa. 

Stall G, Barriera Wharf, Valletta. 

Olive groves (two plots) at Polveris
ta Gate, Cospicua. 

OlivP Grove at Mgarr Road, Ghajn
sielern Gozo. 

Olive Grove "Ta' Briegnen", 1 / o 
Xewkija, Gozo. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

THURSDAY, 15th April, 1%5, for:-

Advts. Nos. 40/43. Lease of Stores 
45, 47, 53 and 55, Windmill Street, 
Cospicua. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

THURSDAY, 22nd April, 1965, for:-

Ad vt. No. 44. Lease of bare premises 
{shop) 32, St. Anne Street, Floriana. 

Advt. No. 45. Lease of bare premises 
(shop) 4 I 5, Barri era Wharf, Valletta. 

Advt. No. 46. Lease of bare stall 56, 
Valletta Market. 

Advt. No. 47. Lease of garage No. 1 
in urn:amed street c !w Blossom Junc
tion, Sta. Lucia. 

Advt. No. 4'.}. Lease ol Flat 6, Door 
6A, Block VIII, Darell Place. Sta. Lucia . 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 29th April, H65, for:-

* Advt. No. 49. Lease of shop 1, 
Dorell Place,, Sta. Lucia, for use as a 
pharmacy. 
* Advt. No. 50. Lease of stall 5, Bir
kirkara Market. 
* Advt. No. 51. Lease of the wall 
panels in the pedestrian subways in St 
Anne Street, Floriana and Porte des 
Bombes. 
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* Avvizi Nri. 52 u 53. Kiri tal-nwie-
net 11 u 14;, Blokk IV, Bormla. 

Jistgnu jinbaglitu oiierti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-ttAMIS, is-6 ta' Mejju, 1965, gnal:-

* Avviz Nru. 54. Kiri tal-hanut 7, 
Blokk XIII, Bormla. 
* Avviz Nru. 55. Kiri tal-posta D, 
Xatt il-Barriera, II-Belt Valletta. 

(*) Avvizi Ii qeghdin jidhru 1-ewwel darba. 

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-10r
rnola preskritta, li f-limkien mal-kon
dizzjonijiet Ji ghandhom x'jaqsmu u 
dokumenti ohra, jistgnu jigu akkwistati 
jekk wiened japplika gnalihom fl-Uffic
cju ta' I-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, Il
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xognol 
t>ejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

Id-9 ta' April, 1965. 

E. MIZZI 

Kummissarju ta' /-A rt 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

* Advt. Nos. 52 and 53. Lease of 
shops 11 and 14, Block IV, Cospicua. 

Sealed tendex·s wm be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 6th May, 1965, for:-

* Advt. No. 54. Lease of shop 7. 
Block XIII, Cospicua. 
* Advt. No. 55. Lease of stall D, Bar
.riera Wrharf, Valletta. 

(*) Advertisements appearing tor the first time. 

renders should be made only on the 
µrescribed form which, together with 
LGe relevant conditions and other do
.:umen ts, are obtainable on application 
at the Land Office, 29, South Str~et, 
Valletta, on any working day between 
S.30 a.m. and noon. 

9th April, 1965. 

E. MIZZI 

Commissioner of Land 

---«»---

OIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET 
PUBBLICI 

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Hamis, il-15 ta' 
April, 1965, jigu milqugbin offerti magn
luqin gnal:-

Avviz Nru. 61. Stallazzjoni elettrika 
tis-Sala 2, fl-Isptar tal-Mard tal-Monn. 

Avviz Nru. 62. Tnehhija u garr ta' 
torba mis-Saqaf tas-Suq tal-Belt. 

II-formoli ta' 1-offerti u kull informaz
zjoni ohra jistghu jigu akkwistati mill
Ufficcju tax-Xognlijiet Pubblici, 77, Triq 
Britannja, II-Belt Valletta f'kull gurnata 
tax-xognol matul il-hinijiet ta' 1-ufficcju. 

Id-9 ta' April, 1965. 

S. MANGIOI'f, 
Dirett ur tax-X ogl'ilijiet Pubhli1'i 

PUBLIC WORKS DEPARTMENT 

Sealed tenders will be received at this 
Office up to 11 a.m. on Thursday, 15th 
April, 1965, for:-

Advt. No. 61. Electrical installation 
in Ward 2 at the Hospital for Mental 
Diseases. 

Advt. No. 62. Taking down and 
transporting torba from Valletta 
Market Roof. 

Forms of tender and any further in
formation may be obtained from the 
Office of Public Works, 77, Britannia 
Street, Valletta on any working day 
during office hours. 

9th April, 1965. 

S. MANGION, 
Director 9f Public Work:i 
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BOARD TA' t-ELETTRIKU TA' 
MAtTA 

Offerti 

SaJ.11 a.m. ta' nhar it·Tlieta, it-13 ta' 
April. 1965, jintlaqgnu offerti magnlu· 
qin gnal:-

Avviz 18 /65. Provvista ta' Lin!<. 
Disconnecting Boxes. 

A vviz 26 I 65. Matt u konsenja ta' 
oggetti. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta. 1-20 ta' 
April, 1965, jintlaqgnu offerti maglilu· 
qin gnal:-

A vviz 20 I 65. Provvista ta' Medium 
Voltage Cable. 

Avviz 21 /65. Provvista ta' High 
Voltage and Pilot Control Underground 
Cables. 
Avviz 22/65. Provvista ta' Insulator 

Bobbins. 
Dritt ta' 2/6d. ikollu jitnallas glial 

kull off erta. 
Avviz 23 /65. Provvista ta' Tubi ta' 

Azzar Artab Galvanizzat. 
Avviz 24/65. Provvista ta' P.V.C. 

Cable. 

Sal-11 a.m. ta' nhar ,it.TJieta. is-27 ta' 
April, 1965, jintlaqgnu offerti maglilu· 
qin gnal:-

A vviz 25/65. Provvista ta' House 
Service Cut Outs. 

II-formoli ta' 1-offerti u kull informaz
zjoni ohra jistgnu jigu akkwistati mill
U:fficc':ju tal-Board ta' J .. EJettriku ta' 
Malta, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda, 
f'kull gurnata tax-xognol bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-nhar. 

Id-9 ta' April, 1965. 

W. M. CoTswoRTH, 
General Manager. 
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MALT A ELECTRICITY BOARD 

Tenders 

Sealed tenders will be received up 
to 11 a.m. on Tuesday, 13th April, 
1965, for:-

Advt. 18 I 65. Supply of Link Dis
connecting Boxes. 

Advt. 26/65. Unloading and delivery 
of articles. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 20th April, 1965, 
for:-

Advt. 20/65. Supply of Medium 
Voltage Cable. 

Advt. 21/65. Supply of High Vol
tage and Pilot Control Underground 
Cables. 

Advt. 22/65. Supply of Insulator 
Bobbins. 

A fee of 2/6d. will be charged for 
each tender. 

Advt. 23/65. Supply of Galvanized 
Mild Steel Tubes. 

Advt. 24/65. Supply of P.V.C. 
Cable. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 27th April, 1965, 
for:-

Advt. 25/65. Supply of House Ser
vice Cut Outs. 

Forms of tenders and any further in
formation may be obtained from the 
Office of the Malta El:ectricity Board, 
National Road, Blata 1-Bajda, on any 
working day between the hours of 
8.30 .a.m. and noon. 

9th April, 1965. 

W. M. COTSWORTH, 

General ManaJ?er. 
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DIP ARTIMENT MEDIKU tJ 

TAS·SAKKA 

A vviz N ru. 565 

Sal-10 a.m. ta' nhar il-Gimglia, il-21 
ta' Mejju, 1965, dan li hu iffirmat hawn 
talit fid-Dipartiment Mediku u tas
Sanlia, 15 Triq il-Merkanti, 11-Belt Val
letta, jilqa offerti magliluqin glial prov
vista ta' Ktieli u Buqari. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull in
formazzjoni olira: dwar il-kondizzjuni
jiet ta1-kuntratt jistgliu jigu akkwistati 
.fid-Dipartiment Mediku u tas-Salilia, 
,f'kull gmmata tax-xogliol bejn it-8.30 
ia.m. u nofs in-nhar. 

Id-9 ta' ApP.il, 1965. 

C. COLEIRO, 
Tabib Printlipali tal-Gvem. 

PGazzetta 1:al-Gvetn ta~ Malta 

MEDICAL AND HEALTH 

DEPARTMENT 

Advertisement No. 565 

Sealed tenders will be received bv 
:the undersigned at the Medical and 
Health Department, 15, Merchants 
Street, Valletta, up to 10 a.m. on Fri
day, 21st May, 1965 for the supply of 
Kettles and Jugs. 

Forms of tender and further inform
ation regarding the conditions of the 
contract mav be :obtained at the Medi
cal and Health Department, on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

9th April, 1965. 

C. COLEffiO, 
(Jl"f,e/ Got1enHaeftf Medical 01/iotr, 

- ---·«)1)---

REGISTRATION OF SUBSEQUENT PROPRIETORS OF TRADE MARKS 

Note: The names in IT ALI CS are those of the Assignors. The number in 
brackets following the Trade Mark Number is that of tht Malta Govern
ment Gazette in which the application for registration of the mark was 
orginally advertised. 

BEECHAM GROUP LIMITED trading also as THE LUCOZADE COMPANY 
of Beecham House, Great West Road, Brentford, Middlesex, England; Manufac-
turers and Merchants. · 

Beecham Foods Limited formerly trading also as The Lucozade Company of 
Beecham House, Great West Road, Brentford, Middlesex, England. 

Trade Marks Nos. "3615 (9398) and 3616 (9398) together with the goodwill of 
the business of the Assignors concerned in the goods for which the said trade 
marks are registered. 

Deed of Assignment made the 19th day of January, 1965. 

Public Registry Office, 

Valletta, 5th April, 1965. 

V. FORMO~A, 
Di.rector. 
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DEPARTMENT OF TRADE 

Notice is hereby given for the ournose of Section 90 of the Industrial Prooerty 
(Protection) Ordinance (Chanter 48) that Societe Laiterie de Normandie Edmond 
PaiUaud & Cie. IndustrieHs. Societe Anunvme. of Creullv (Calvados) France, have 
filed an aoolication on the 13th Februarv. 1965 for the re2:i.,tration of a trade mark 
consisting of a device reproduced hereunder in resoect of condensed milk, sweetened 
and unswee,tened. milk powder. milk in bottle, butter. all product~ based on mi1k, 
milk containing cattle food produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 
8233). 

Registration shall be limited to nhe larbel as a whole and it sha:ll give no right 
to the exclusive use of the matter of a non-trade mark character awpearing on the 
label. 

',, 
LAil' CONCENIRE SUCRE I 

9th April, 1965. 

.. • .. 

' SWEETEiH'.O 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

No~ice is he~eby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protect10n) Ordmance (Chapter 48) that Eagle Press (Printers) of 2 St Theresa 
Street, Tarxien have filed an application on the 21st January, 1965 for the registration , 
of a ~ra~e mark consisting. of a device reproduced hereunder in respect of stationery, 
publications and other prmted matter produced by them and of their trade. (Trade 
Mark No. 8197). 

9th April, 1965. 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 
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DEPARTMENT OF TRAllE 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance <Chapter 48) that VEB Arzneimittelwerk Dresden, Radebeul 
1, Wilhelm-Pieck-Str. 35 Dresden, German Democratic Republic, manufacturer~ 
and sellers of chemical and chemical-oharmaceutical products, have filed an appli
cation on the 29th September, 1964 for the registration of a trade mark consisting 
of a device renroduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and sani
tary substances; infants' and invalids' fo.ods; plasters, material for bandaging; mate
rial for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for killing weeds and 
destroying vermin produced by them and of t1heir trade. (Trade Mark No. 8132). 

The right to the exclusive use of the letter "C" is disclaimed. 

9th April, 1965. 

Lours SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the nurnose of Section 90 of the Industrial Pronerty 
(Protection) Ordinance (Chanter 48) that Messrs C.H. Boehringer Sohn (personally 
resnonsible partners Ernst Boehringer, Ilse Liebrecht, Julius Liebrecht, Wilhelm 
Dirik Boehringer, Hermann Albert Boehringer, Hubertus Liebrecht, Otto Boehringer, 
Hans Boehringer, Curt Borner, Helmut Kudszus, Walter R. Mayer-List and Richard 
Freiherr von vVeizsacker). of Inr:e1heim am Rhein, 22b, Germany. a Kommandit
gesellschaft oqrnnised under the laws of the Federal Republic of Germanv, Manu
facturers have filed an application on the 11th February, 1965 for the re~i'3tration 
of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceu
tical, veterinary and sanitary substances; infants' and invalids' foods; plasters, ma
terial for bandaging; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; prepara
tions for killing weeds and destroying vermin produced by them and of their trade. 
(Trade Mark No. 8227). 

9th April, 1965. 

PERSANTIN 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 
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DEPARTMENT OF TRADE 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that General Mills Inc. of 9200 Waysata Boule
vard, City of Minneapolis, State of Minnesota, United States of America, have filed 
an application on the 17th November, 1964 for the registratfon of a trade mark con
sisting of a device reproduced hereunder ·in respect of cake mixes produced by 
them and of their trade. (Trade Mark No. 8I57). 

Registration shall give right to the label as a whole and it shall not give by 
itself any claim for the separate registration of any of the features appearing thereon. 

9th April, 1965. 
LOUIS SAMMUT BRIFFA, 

Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Malta Tobacco Company Limited of 25 
Barriera Wharf, Valletta, have filed an a:Jplica~ion on the 7th December, 1964 for 
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in res
pect of tobacco manufactured or unmanurnctured including cigaretrtes, cigars and 
smoking tobacco produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8171). 

CARIBE 
9th April, 1965. 

.. 
LOUIS SAMMUT BRIFFA, 

Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Merck & Co., Inc:, of 126 E. Lincoln 
Avenue, Rahway, New Jersey, U.S.A. have filed an application on the 26th January, 
1965 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder 
in respect of medicinal preparations produced by them and of their trade. (Trade 
Mark No. 8201). 

MINTEZOL 
9th April, 1965. 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 
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DEPARTMENT OF TRADE 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the IndustriaJ Property 
(Protect10n) Ordinance (Chapter 4~) Thait Schermg Akt1engese11scna:rt of l/0-172 
Mulledstrasse, 1 Berlm 65, Germany, have filed an aippl:ication on the 11,th February, 
1965 for the registration of a traae .mark conststmg 01 a word reproduced hereunder 
in respect of pnarrnaceut1cal and sanitary substances proa.uced by them ana. ot tneir 
trade. (Trade Mark No. 8235). 

FORTABOL 
9th April, 1965. 

• • .. 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protect10n) Ora.inance (Chapter 4~) tnat, Mr Arthur Bane, ot 25 Tnurloe Lourt, 
Fulnam Road, Lonaon S. W .J. England, a citizen o1 tne Republic of Soutn Atnca, 
has hied an appilcat10n on the l..c..m .J:<ebruary, 196:> for tne registration 01 a t..a(:le 
mark consistmg ot a word reproa.uced hereuna.er m respect o1 surg,c~, rnemca1 and 
veterinary instruments and aipparams proa.uced by hl1I1 and. •Ol rus traae. (Tract.e 
Mark No. 8231)_. 

SYMPOULE 
9th April, 1965. 

* * 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protect10n) Ordmance (Chapter 4~) tnat Overseas . .Knitting & ManUiacmrmg Lo. 
Ltd.., ot lndustriaJ bstate, Ms1erah lYialta, have riled. an app11cat10n on tne 4th 
February, 1965 tor tlhe registration of a trade mark cons1stmg ot a word reproct.uced 
hereunaer in respect ot unct.erwear and llght omerwear incmamg pyjamas proct.uced 
by them and p:t their tract.e. (Trade MarK No. 8212). 

OVERKNIT 
9th April, 1965. 

" . 
LOUIS SAMMUT BRIFFA, 

Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(~rotection) Or~nance (Chapter 48) that Merck & Co. Inc., a New Jersey corpora
~on of 126 E. Lmcoln Avenue, Rahway, New Jersey, U.S.A., have filed an applica
t10n on 10th February, 1965 for the regisfration of a trade mark consisting of a 
word reproduced hereunder in respect of medicinal preparations produced by them 
and of their trade. (Trade Mark No. 8229). 

9th April, 1965. 
FUNGADERM 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 
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DEPARTMENT OE 'I'RADE 
.·' ' ' 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protecuon) Urmnance tUnapter 'HSJ t_nat lhe 1mnsn uxygen company L1mueu, a 
BntISn L.ompany, or .ttammersrrutn house, Lonuon vv .o;, cngianu, iY.Lanu1acLUrers, 
ana. iv1ercnancs nave n1ea an appucanon on tne inn uecemoc.r, l::Jo't ror me n:g1s· 
trauon 01 a rrao.e marK.. cons1Mwg or a w01u reprouuceu nereunuer m respcCL of 
apparatus tor aunurusi:enng anaesu1~nc gases anu oxygen anu part:s 01 suc11 aJ:>para~ 
tus prouucea. by tn~m anu or tnerr tra:ue. (lraae iv1ar.K l'W. IHotJJ. 

9th April, 1965. 

• 

ENT ON OX 

• • 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protect10n) Orwnance tLnapter LH>J tnait Mnes Laooratones rnc. a corporac1on of 
tne ::,rate ot lnruana, 10cai:ea at 112/ lY1yrtie :::,rreet, .ClKnart, ::,Lace 9r lna.1ana, uruted 
States ot Amenca, nave niea an app11cac10n on tne )en .t<eoruary, i~o::> 1or tne 
registration ot a trao.e mark consistmg. or a word reproauced nereunaer in respect 
ot a.enntnces, moutn wasnes and preparaUtons ror c1ear11ng aruncia1 ·aenmres pro
duced. by tnem and of tne1r traae. (iraae MarK .No. 821UJ. 

9th April, 1965. 

DENTAVESS 

• * " 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Joseph Portelli & Associate of "Sydney" 
New Street off Sacred Heart Street, Zejtun,, Malta, have filed an applicaition tor 
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in res
pect of preserved vegetables produced by them and ot their trade. (Trade Mark 
No. 8241). 

YUM-YUM 
9th April, 1965. 

• • 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of _the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that John Delicata and Sons, of 301 St Paul's 
Street, Valletta have filed an application on the 16th February, 1965 for the regis· 
tration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of 
bedsheets, pillow cases, blankets, tablecloths, napkins, towels, handkerchiefs, te<!I"' 
cloths produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8237). 

DELICTA 
9th April, 1965. 

toms SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 
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DEPARTMENT OF TRADE 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The Wellcome Foundation Limited (a 
Limited Liability Company incorporated under the Laws of the United Kingdom), 
of 183-193 Euston Road, London, N. W.l. Engiand; Manufacturing Chemists, have 
filed an application on the 15th, FebruaTy, 1965 for the registeration of a trade ma1k 
consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical and medi
cal preparation sand substances produced by them and o± their trade. (Trade Mark 
No. 8240). 

NEOSPORIN 
9th April, 1965. 

.. ,. 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that John Delicata and Sons, of 301 St Paul's 
Street, Valletta have filed an application on the 16th February, 1965 for the regis· 
tration of a trade mark consistmg of a word reproduced hereunder in respect of 
all underwear and outwear for men, women, children, youths and babies produced 
by them and of their trade. (Trade Ma1rk No. 8236). 

DELI( TA 
9th April, 1965. 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

··-<£»--:~ 

AVVIZI TAL-QORTI - COURT NOTICES 
l b8 J 

B'NOTA pprezentata 1-lum fil-Qorti tal-Kum
merc tal-Maesfa Taghha r-Regina, Leone Mifsud 
gieb id-dokument hawn taht miktub biex jigi pub
blilrn t skond il-fehma u r.rieda tal-Kodici tai
KL''1'merc: 

Jiena hawn ta'1'1t iffinnat Leone Mifsud bin il
mejtin Michele u Maria Anna imwielda Calleja 
imwielcd tas-Sliema u noqghod tal-Pieta, niddik
j~1ra Ji jic,1 kont ninnegozja taht id-ditta "Leon 
Mifsud & Sons" - Ii ta.gli.ha jien uniiku proprje
tarju - b'sedi kummercjali f'St Ursula Street. 
Pumru itlieta (3), Valletta. 

Konformement ghall-Ordinanza ta' 1-1962 dw1r 
Socjetajiet Kummercjali niddikjara Ii miLlum 'il 
qucLdiem jien nibqa' ninnegozja taht 1-isem 
"Leone Mifsud". 

(lffirmat) Leone Mifsud 16/3/65 
Hugh W. Harding, Av. 
Xhud taHirma u ta' 1-identifa 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesfa Taghh1 
r-Regina, il-lum 7 ta' Marzu, 1965. 

J. BRIMMER, 
Dep. Registratur. 

Translation. 

BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Leone Mifsud produced the 
following document fo·r publication in accordance 
with and for the purposes of the Commercial 
Code: 

l hereundersigned Leone Mifsud the son of the 
late Michele and of the late Maria Anna nee 
Calleja, born at Sliema and residing at Piefa, 
declare that I have been carrying on trade un
der the firm "Leon Mifsud & Sons" - of which 
I am the sole owner - with head office at num
ber three (3), St Ursola Street, Valletta. 

In conformity with the Commercial Partner~ 
ships Ordinance, 1962, I declare that as from this 
day onwards I shall continue to exercise trade 
under the style "Leone Mifsud". 

(Signed) Leone Mifaud 16/3/65 
Hugh W. Harding, Adv. 

witnes·s to signature and identity. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
17th day of March, 1965. 

J. BRIMMER, 

Dep. Registrar. 
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l l -,~J I 
Transla1io11 

B"l'~OTA pprezentata 1-lum fil-Qorli tal-Kurn
merc tal-Maesla Taghha r-Rcgina, Dr Paul 
\l:lliia gkb id-dokurnent hawn taht miktub l:fiex 
jigi pubbii.kal s\:ond il-fehrna u r-ricda tal-KodiCi 
tal-Ku:mmcrc: 

!l-lurn it-tlicl.a u gf10xrin ta' Marzu ta' 
]-elf disa' mi]a u hamsa u sittin 
( 1965). 

Ouddicmi Nut:ir Dotlor Paui Pullicino u qud
diem ix-xhicda hawn taht iffirmati, minni magh
rut"a LI Ii ghandhom iLkwalitajiet kollha Ii trid 
il-ligi. dehru personalment: 

ls-Sinjuri Carmeb. Edwar·d sivc Eddie u Victor 
al1wa Frendo. it-tlda fil-kummerc. ulied il-mcj
tin Emanuele Frendo u Fortunata nee Azzopardi, 
imwilclin Carmelo LI Eddie Valletta u Victor tas
Slienu fejn it-tlieta joqgil'!odu. 

Minni Nutar magl1rnfa. 

Jipprcmcttu u j!ddikjaraw: 

llli b",kunt.ratt tal-hdax ta' Awissu elf disa mija 
u dsalax in atti Nutar Carlo Micallef DeCaro, 
il.kcmparenti Carmelo Frendo u l-mejjet m1s
sieru Emanuele Frendo kienu ilckonirattaw Soc
jeta ku;r.rnercjali en norn collcctif tant 1-isern 
socjali "Emanuel Frendo and Son", gbal skop 
ta' rapprczentanza f'Malta ta' ditti kummercja1i 
esteri u ghall-ezercizzju tan-negozju in gcneraJi. 

llli din il-kostituzzioni kienct Q;iet debitament 
p'l!bblikala fil-Gazzett·a tal-Gvern -numru sitt elef 
mikjn u tmintax tat-tnejn u ghoxrin ta' Awissu 
elf disa' mija u d>atax. 

llli b'kuntralt sussegwenti ta' 1-erbatax ta' 
Awissu eif disa' mija u tlctin in atti ta' l-imscmmi 
Nutcir Carlo Mi~allef DcCaro 1-imsemmija Em
manudc u Carmelo Frendo xoljew u hallew mid
data ta' 1-att. 1-imsemmija socjeta kummercjali 
en nom collcctif u ftehmu Ji l-isem socjali 
"Emanuel Frendo and Son" kellu jibqa' ta' pro
prjcta esklusiva ta' Emmanuele Frendo; anke 
dan ix-xoljim~nt gie de.bitament pubblikat f;J
Gazzctta ta.l.Gvern nurnru t1mint elef hames mija 
u sitta u hamsin tal-hamsa ta' Mejju ta' I-elf 
disa' mija u disgha u tletin. 

llli. b'kuntratt iehor, in atti Nutar Dottor 
Antonio Galea tad-disgha u ghoxrin ta' Dicem
bru elf disa' mija u hamsin, 1-imsemmi Emanuele 
Frendo ceda. biegh u ttrasferixxa mill-ewwel ta' 
hnn;ir sussei!V\,.enti iii uliedu Hliet ku1111Jarenti. 
l-azienda km~merc.iali u 1-isem socjali "Bmanue1 
Frendo a;id S•rn·· u din ic.ces<:joni giet regolar
ment P'ubblikala fil-Gazzetta tal-Gvern numru 
gnaxart efof u di~gha tas-sittax ta' Frar elf disa' 
mija wiened 11 namsin. 

BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commcr~ial Court. Dr Paul Mallia produced the 
fo11o\xi;-.~r dc:.:::ment i'or cublicaiion in accord
ac1ee wir:1 ancl fer the pu1:poses of the Commer
cial Code: 

This tv·cntythird day of March one 
thousand nine hundred and sixty
five (1965). 

Before me Notary Doctm Paul p,ullicino and 
in the presen:e of the undersigned con1pete11t 
witnesses kncwn to me personally came and ap
peared: 

Car<rn?!o. Fc!w:ird sive Eddie and Victor. bro
thers Frcnclo. all in busine,s. the children of the 
late Ernanude FrcPdo and of the late Fortunata 
nee Azzopardi. r·orn Carmelo <md Eddie in VaL 
Jetta and Victor at Sliema. where all three of 
them reside. 

Known lo me Notary. 

That bv a deed of th8 eleventh August one 
chousand ·nine hundred and nineteen in the Te
~:irds of N;ltarv Carlo tvLc::illef DeCaro. the 
appearers Carrn;lo Frendo and his late father 
En1anue1e F'rcndo set up a cornmercial partner
ship "en nom collecl.if" irnckr the style "Eman
uel Frendo and Son". having for its object the 
representation in Malta of foreign firms and the 
exe1·cisc o[ trade in general. 

That the said deed of constitution was duly 
p1>b!i,hed in Government Gazette number six 
tI-·ousand two hundred and eighteen of the 
twentysecond August one thousand nine hundred 
and nineteen. 

That by a subsequent deed of the fourteenth 
August one tlmusand nine hund•red and thirty
nine in the records of Notary Carlo Jv[icallef 
DeCaro ihe said Emanuele and Carmelo Frendo 
disso:vcd as from the date of the said deed the 
SJ.id commercial partnership en nom collectif and 
!hey agreed that the style "Bmanuel Frendo and 
Son" was to remain the sole property of Em
manuele Frendo: such deed of dissolution was 
also duly imblisbed in Government Gazette 
number eight thousand five hundred and fiftysix 
of the fifth May one thousand nine hundred 
and thirty nine. 

That by another deed. in the records of 
Notary Doctor Antonio Galea of the twenty
ninth Decemb,~r one thousand nine hundred and 
fifty. the said Emanuele Fren<lo assigned, sold 
and tran:>ferred as from t:1e following January 
to his children the three ap'J)earers the business 
concern and the style "Emanuel Frendo and Son" 
and such deed ot assignment was duly published 
in Government Gazette number ten thousand 
and nine of the sixteenth February one thousand 
nine hundred and fiftyone. 
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Illi minn dak iz-zmien 'I hawn it-tliet kumpa
renti baqghu je2:ercitaw il-kummerc in generali 
u r-rappre2:entanza ta' djar esteri tant 1-isem 
"Emanuel Frendo and Son" mingnajr ma kkos. 
titwew foffilalment e1btia socjefa bejniethom. 

llli 1-kumparenti jridu 1-lum jirrimedjaw gnal 
dan 1-iS:tat ta' fatt biUi jikikostitwi:xxu formalment 
bejniethom s.ocjefa kummercjaH en nom collectif, 
gnal liema skop huma gew gnall-pubblikazzjoni 
ta' dian, il-kuntratt Ii in forza tiegnu huma qegn
din jiftiehmu dan Ii gej: 

I. 11-kumparenti qeghidin, in forza tal-pre
zenti, jikkostitwixxu socjefa kummercjali en nom 
colkctif tant 1-isem socjali "Emanuel Frendo and 
Son". 

2. Lufficcju registrat ta' din is-Socjeta jkun 
fil-fond numrn nmistax appartament ndax, Strait 
Street, Valletta, jew kull lokal iehor Ji minn 
2imien gtml zmien jigi staibbilit mill-imsemmija 
socji. 

3. L-is1!rnp tas-Socjefa jkun ir-rapprezentanza 
t;i' dja.r esteri u 1-kummerc in generali. 

4. IJ.·kontribuzzjoni ta' lwll wiehed mis-soci1 
lis-Socjefa gnandha tkun ugwali £is.sens li t-tliet 
socji jikkontribwixxu s-servizzi ta:gnhom gnall
iskopijiet tas-Socjefa u t.tliet socji jkunu ndaqs 
responsabbli li jonorgu minn zmien gnal .:lmien 
f'ismha ugwali bejniethom, kull kapital Ji jkun 
necessarju gnaMmexxija tas-Socjeta u bl-istess 
mod filmnu responsabbli, f'ishma ugwaH bejniet
hom, gnat-telrf kollu tas-Socjefa u ghad-djun li 
jista' jkollha. 

5. L-ehda wiened mis-soCJI ma jista' min,ghajr 
il-kunsens espres·s t1s-socji 1-onra jaghmel negoz
ju ghalih jew ghal naddienor jew ikun sociu 
f'socjefa onra tkun ta' Jiema xorta Neun. 

6. L-amministrazzjoni tas-Socjefa hija f'idejn 
it-tliet socji Ji jistgnu jagixxu tant individwalment 
kemm kumulativament u kull wiened minnhom 
ikollu drr-itt jirrapprezenta lis.Socjefa quddiem il
Qrati u jorbot lis-Socjefa mat-terzi kif ukoll jif
firma cheques u ja,gii.mel kwalunkwe operazzjoni 
bankarja taht l-isem tas-Socjeta. 

7. Din is-Socjefa qed tigi kostitwita gnal 
zm!en stabbilit ta' names snin mil-lum Hema 
perijodiu jiggedded awtomatikament ghal perijodi 
ohra ta' names snin il-wiened ammenocche xi 
wietied mis-socji, fi zmien xahar qabel egnluq 
tat-terminu originali jew rinnovat, ma jmix il
fehma tieghu lis-socji l-onra, permezz ta' ittra 
registrata, Ji ma jlkunx bj,hsiebu jlkompH fis
Socjeta. 

8. Fil-kaz Ji xi wiened mis-socji ma jJmnx 
hekk irid jibqa' fis-Socjefa, is-socji 1-onra jikoll
h0rn dritt jillikwidaw 1-interess tiegnu fis-Socjefa 
permezz ta' uditur jew accountant imlipendenti Ji 
l-valutazzjoni tiegnu tkun finali u insindakabibli 
a r·ki mill-Qrnti. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' M~ta. 

That since that date the three appearers- have 
continued to exercise trade in general and to 
represent foreign firms under the style "Emanuei 
Frendo and Son" without having formally con
stituted a partnership between them. 

That the appearers now want to remedy this 
state of affairs by formally constituting between 
them a commercial partnership en nom oollectif, 
for whioh purposes they have now come to the 
publication of the present deed whereby they 
a·gree as follows: 

1. The appearers hereby constitute a com
mercial partnership en nom collectif under the 
style "Emanuel Frendo and Son". 

2. The registered offic.e of the partnership 
shall be at number fifteen flat eleven, Strait 
Street, Valletta, or at any other place as the 
partners may from time to time determine. 

3. The object of the partnership is the repre. 
sentation of foreign firms and trade in general. 

4. Each partner shall make an equal con~ri
bution to the partnership in the sense that the 
three partners shall give their services to the part
nershit, and the three partners shall be equally res
ponsible to contribute from time to time in equal 
shares between them any capital which may be 
necessary for the running of the partnership, and 
they shall be s·imilarly responsible, in equal shares 
between them, for any losses or debts of the 
partnership. 

5. No one of the partners may without the 
exipress consent of the other partners carry on 
trade on his own account or on account of others 
or be a partner in amy other partnership what
soever. 

6. The administration of the partnership is 
vested in the three partners who may act se
parately or jointly and each one of them is en
titled to represent the partner.ship in judicial 
proceedings and to bind the partnership with 
third parties as weH as to sign cheques and to 
carry out any banlk:ing transaction in the name 
of the partnership. 

7. This partnership is being constituted for a 
term of five years as from this day which term 
shall be automatically rene,wed for further terms 
·of five year;; each unless one o,f the partners, 
one month hefore the expiry of the original or 
oif any renewed term, gives notice by registered 
letter to the other partners of his intention not 
to continue in the partnership. 

8. If any of the partner.s shall not want to 
continue in the partnership, the other partners 
shall be enttiled to liquidate his interest in the 
partnership, through an independent auditor or 
accountant whose valuation shall be final and 
cannot be challenged not even before the Court. 



Id-9 ta' April, 1965] 

9. FiHrnz ta' mewt ta' xi wietied mis,gocji, 
isc.Socjeta tillkompla ma' 1-eredi tieghu kemm-il 
darba dawk 1-eredi jaccettaw u purche jekk 1-
eredi jtkunu aikiar m[nn wietied, Hstess eredi jin
nominaw wiehed minn fosthom biex jagixx: 
f'isimhom fis-Socjeta, jekik 1-eredi ma jaccettawx 
Ii jkomplu fis-Socjeta flok 1-awtur taghhom, 
aUura s-socji 1-otira jkollhom jillikwidaw 1-inte
ress tas"-socju Lmejjet fis-Socjeta, favur 1-eredi 
tiegliu, pe:rmezz ta' uditur jew accountant indi
pendenti Ji 1-valutazzjoni tieghu tkun finali u 
insindabbbli anki mill-Qrati. 

10. Ghal kwalunJkwe tiag'ohra, il-partijiet jir
'fimettu rulihom g:hall-provvedimenti ta' 1-0:tdi
nanza ta' I-elf disa' mija u tnejn u sittin dwar 
Socjetajiet Kummercjali ,gfi111l dak Ji jirdgward<t 
socjetajiet if'isem kollettiv ll kompatirbilment ma' 
dak Ii gie provdut f'dan iI.Jkuntratt. 

Dan 1-att gie maghmul, moqri u pubblikat 
wara Ii jiena Nutar spjegajt il-kontenut tieghu 
liU-partijiet skond il-ligi f'Malta, il~Belt Valletta, 
Merchants Street, numru mitejn 'll sitta u ghox:rin 
(226) qudrdiem ix-xhieda Elia Borg, messaggier, 
bin Paolo, joqgnod Santa Venera, u 1-Avukat 
Dottor Paul Mallia, bin il-mejjet Joseph, joqgliod 
il-B"elt Valletta. 

(Iffirmati) C. Frendo 
E. Frendo 
V. Frendo 
E. Borg 
Paurl MalHa 
Paul Pullicino, 
Nutar Pubb!liku, Malta. 

Vera Kopja. ILlum 24 ta' Marzu, 1965. 

(Iffirmat) Nut. P. Pullicino 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Tagnha 
r-Regina, il-lum 25 ta' Marzu, 1965. 

R. SAVONA. 
Dep. Registratur. 
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9. In the event of the death of any one of 
the pantners the partnership shall be carried on 
with his heirs if such heirs accept provided that 
if such heirs are more than one, .the said heirs 
s.ha11 appoint one of their number to represent 
them in the partnership, if the heirs do not accept 
to continue in the partnership in place of their 
predecessor in ti.tie, then the other partners shall 
liquidate the interest of the deceased partner in 
the partnership, in favour of his heirs, through 
an independent auditor or accountant whose 
valuation shalJ be fina:l and cannot be challenged 
not even before the Court. 

IO. In all other respects, the parties abide 
with the provisions of the Commercial Partner
ships Ordinance 1962 in so far as it refers to 
commercial partnerships en nom collectif and 
as it is compatible with the provisions hereof. 

Done, read and purblished by me Notary after 
due explanation of the contents hereof to the 
parties according to law at number two hundred 
and twootysix (226) Merchants Street, Valletta, 
in the presence of the witnesses Elia Borg, a 
messenger, the son of Paolo, residing at Santa 
Venera, and Doctor Paul Mallia, Advocate, the 
son of the late Joseph, residing in Valletta. 

(Si1gned) C. Frendo 
E. Frendo 
V. Frendo 
E. Borg 
Paul Mallia 
Paul Pullicino, 
Notary Public, Malta. 

A True Copy. This 24th day of March, 1965. 

(Signed) Not. P. Pullicino 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
25th day of March, 1965. 

R. SAVONA, 
Dep. Registrar. 

( 160 l 
Translation. 

B'NOTA pprezentata 1-lum fil-Qorti tal-Kum
merc tal-Maesta Tagliha r-Regina, il-P.L. Mario 
Mifsud Bonnici gieb id-dokument hawn tant mik
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda 
tal-Kodici tal-Kummerc: 

Sittax ta' Marzu elf disa' mija 
hamsa u sittin 16.3.1965. 

Quddiemi Nutar Nicola Said u quddiem ix
xhieda hawn taht iffirmati Ii gliandhom il-kwali
tajiet kollha Ii trid il-ligi jidher personalment. 

ls-Sur Philip Chircop, kummercjant, bin il-mej
tin Carmelo u Maria nee Camilleri, imwieled Maz
Zebbug u joqghod tas-Sliema. 

Minni Nutar magliruf 

BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Mario Mifsud Bonnici, L.P., 
produced the following document for publication 
in accordance with and for the purposes of the 
Commercial Code : 

Sixteenth day of March one 
thousand nine hundred and 
sixty five 16.3.1965. 

Before me Notary Nicola Said and in the pre
sence of the undersigned competent witnesses per
sonally comes and appears. 

Mr Philip Chircop, a businessman, the son of 
the late Carmelo and of the late Maria nee 
Camilleri, born at Zebbug and residing at Sliema. 

Known to me Notary 
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'.'is-s~thha ta' d;m I-alt il-kump:trent Sur Philip 
Chircop j2g!1ti Iii u!iedu Sinjuri Carmel u Anthony 
;,iJv •. 1 Chircop, Ii giiadhom ma ghalqux il-wiericd 
u ghoxrin sena, il-kunsens ticghu sabiex huma 
Jkt1'm jistgl·w jagl1m1u kwalunkwe att ta' kum
r,1:r: gl1an-norn u fi-intcress tagnhom esklusiv, 
kif ukall !i jiffurmaw soi:jetajiet kummercjali jew 
jid'1lu soi:ji jew shareholders fl-istess socjetajiet 
g!i~,r-riskju u fl-interess tag!1hom esklusiv u jagh
mlu dak kollu li giHndu x'jaqsam mal-kummerc 
in gcnerali gh2lkcmm hawn mhux specifikat u 
n1scrnn1i. 

D:i11 l-att maghmul u pubblikat, f'Malta, 
i}irkirkara, Road. numru mija u hmistax 
A <Nru. 115) in segwitu ghac-i:crzjorazzjoni skond 
i!-Egi prczrnti bhala xhieda Gio Maria Abela 
L..hm·r~r. bia il·mejjet Salv;itore joqghod il-Gudja 
u L); :p11 Spitt"ri, ];J bourer, bin il-mcjjct George 
jo:'.~ho:J ii<tZ-Zebbu,g. 

(]ffirmati) Philp Chircop 
Gio Mary Abela 
J. Spiteri 
Nicola Said 
Nutar Pubbliku Malti 

Ven kor>ja rih!xxjata mill-attij!et tieghi 1-lum 
! 6 ta' Marzc1, 1965. 

( !ffirmat) Nicola Said 
Nut:ir Pubbliku Malti 

;~ ,_~:su·u t.t!·Qrdi Supcrjuri tal-Macsfa Tagt1ha 
r-Ec~i:1;i, il-Ium 18 ta' Marzu, 1965. 

R. SAVONA, 
Dep. Registratur. 

t Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

;;1~s" presents the appearer Mr Philip Chir
cop gives his children, Carmel and Anthony bro
thr:r:; C1ircop, who arc not yet twentyone years 
oi' ;:ge, his co;1scnt in order that they may exer
L'i'.'.~ 2.cis of tr::dc in their own name and in their 
()'' n :,x •. ·;usive interest, and enter into commercial 
partnerships or become partners or shareholders 
in the saiu partnerships at their own risk and in 
their O\Vi1 exclusive interest and do any other 
;ict rehting to tr'.lde in gem!ral although it is not 
•,p::r:ifi.:.d or mentioned herein. 

f!t>:1.; :!!id pdblished at number one hundred 
~,;id fifteen A (No. 115). Msida Road, Birkirkara, 
rvl ;,lta. alter due ex;;lanation of the contents here
of 2ccorJ::;g to !aw. in the presence of the wit
n::sscs Gio Maria /\bt:h. a labourer, the son of 
~be 1atc S::'J;'alor.~. residing at Gudja and Joseph 
Sp.i~ . .!ri, a L~bourcr~ :he son of the late George, 
r:.::;iding at Zebbug. 

(Signed) Philip Chircop 
Gio Mary Abela 
J. Spitcri 
Nicola Said 
Notary Public Malta 

A trnc copy issued from my records this I 6th 
d ,~; of March, 1965. 

(Sig:1~d) Nicola Said 
Notary Public, Malta 

Registry of H-:T Majesty's Superior Courts, this 
l ~~h d:1y of March, 1965. 

R. SAVONA, 

Dep. Registrar. 

l JGl J 
L.,d11zzjoni 

r; ·: M lN UTE filed this d:1y in Her Majesty's 
Con- 11crc;,i] Court. Notary Dr Paul Ptil!icino 
produced the following document for publica:ion 
in :t:corclance with and for tile purposes of fre 
Cor:tmercial Code: 

5th March, 1965. 

By a r~s0~ui ion reached at a Meeting of the 
Board of LYi":ciors of Jcinwell Limited held on 
the ::1h Iv!.•:·~:1. !965 it was agreed to raise the 
Au:horiscd Capital of the Company from £30,000 
to £50,000. 

(Signed) M. DeGiorgio 
Secreiary Joinwell Limited 

Re~:'s<ry or Her M;•jesty's Superior Courts, this 
!lth d:\y of March, 1965. 

VIC, APAP, 
Dcp. Registrar. 

B'NOTA pprezentata 1-lum fil-Qorti tal~Kpmc 

mere tal-'v1aest11 Taghha r-Regina. in-Nu~ar Dr 
P;rnl Pull'cino .~ieb id-dokument hawn talit mik
tub biex jigi pubblikat skond il-fehrna u r-rieda 
taH(odii:i tal-Kummerc: 

5 ta' Marzu, 1965 

B'rizol uzzjoni Ii ttiehdet f'Laqgt1a ta!-Board 
tad-Diretturi ta' Joinwcll Limited Ii saret fl-4 ta' 
Marzu. 1965, gie approvat Ii 1-Kapital Awtorizzat 
tas-Socjeta minn £30,000 isir £50,000. 

(lffirmat) M. deGiorgio 
Segretarju. Joinwcll Limited 

Registru tal-Qrati Supcrjuri ta!-Maesta Taghba: 
r-J~egina. il-lum l l ta' M~rzu. ! 965. 

Vic. APA!?, 
Dep. Regl~ti'ar. 
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B'NOTA ipprezentata 1-lum fil-Qorti l<1H(un•
merc L>l--Ma13sta Tagliha r-Regina l-P.L. Giu
seppe Pace Bonello gieb id-dokument hawn taht 
miktub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r
rieda t:d-Kodici tal-Kummerc. 

Il-lum, dsatax ta' Ottubru tas-sena 
elf disa mija u wiehed u ham
sin. 

Quddiemni Nutar Victor Bisazza u quddiem 
ix-xiehda hawn taht iffirmati, minni maghrufin 
u Ii ghandhom il-kwalitajiet kollha li trid il-ligi, 
dehru personalment:-

Min-nal:a l-wat1da:-

Is-Sinjura Mary armla tas-sur Ruggiero Galea, 
bint il-mejtin sinjuri Giuseppe Mercieca u An
giolina nee Ozzina, imwielda !-Belt Valletta u 
toqghod tas-Sliema u s-Sinjorina Marianna xeb
ba (maghrufa bliala Annie) u s-Sinjuri Eric, min
ghajr okkupazzjoni, u Anton, skrivan, ahwa 
Gal::a, uiied 1-imsernmi mejjet Sur Ruggero u 
1-imsemmija Sinjura Mary nee Mercieca, imwiel
din ii-Belt Valletta u joqoghdu ta•-Sliema. 

U min-natia 1-otua:-

ls-Sur Giuseppe Galea, negozjant, iben 1-im
semmi mejjet Sur Ruggero u 1-kumparenti Sin
jura iv'iary nee Mercieca, imwieled il-Belt Val
letta u joqghod tas-Sliema. 

Minni Nutar maghrufa. 

Permezz ta' Jana 1-att il-kumparen'.i Sii•jt; :; 
Mary Galea ghal kwalunkwe interess illi bija 
ghandha fil-trnnut u merkanzija infrask:itti u !
kumparenti Sinjuri Marianna sive An•1ie, Anlo,~ 
u Eric ahwa Galea qedin, flimkien u soiidal
ment bejniethorn, icedu u jittrasferixxu lill-kum
parenti Sur Giuseppe Galea, Ii jaccetta u jak
kwista, kwalunkwe sehem illi huma ghandhom 
mill-avvjament tal-hanut Ji qieglied ii-Belt Val
letta, Saint Paul's Street, numru mitejn u tmien
ja u trnenin, :\dibit bhala Ironmongery u negoz
ju t;i' Pfrotcknika illi huwa gestit taht 1-insenj:1 
ossijci ditta "Galea Brothers", komprizi f'dina 
C-Cessjoni l-in1::emrnija ditta u 1-Permessi k0Hh:1 
inerenti ma' 1-istess negozju, u - inklu;'i wkol!, 
f'dina c-cessjoni, il-krediti u d-debiti ta' l ·istcss 
negozju. 

. ........ Omissis ........ . 

Il-komparenti sinjura Mary Galea, illi fuq 
isimha jinsabu registrati 1-pennessi inerenti ma' 
1-istess hanut, tobbliga ruhha, bil-kunsens tac
CLdu1ti l-ohra, Ii ddawwar 1-istess permessi fuq 
isem il-komparenti Sur Giuseppe Galea. 

Dana l-att gie maglimul, moqri u pubblikat, 
wara cerzjorazzjoni skond il-ligi f'Malta, il-Belt 
Vcillctta, Old Treasury Street, numru dsatax (l 9), 
qudcliem ix-xiehda s-Sur Edoardo Grech, skrivan, 
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Translation. 

BY MINUTE filed this day in Her Ivlajcsty's 
C-;.:1rn~~·ci:;l Court, Giuseppe Pace Bonello, LP., 
prodw;cd the following document for public::ition 
in accordance \.Vith and for the purposes of the 
C 0,,1mercial Code: 

This nineteenth day of October of 
the year one thousand nine hun
dred and fiftyone. 

Before me Notuy Victor Bisazza and in the 
presence of the undersigned competent witnesses. 
p:r.;,) ' .. Uy came and appeared: 

On the one part: 

Mary the widcw of Ruggero Galea. da11ghtcr 
of the late Giuseppe Mercieca and of the late 
Angiolina nee Ozzina, born in Valletta a1'd resid
ing at Slienrn and Marianna sive Annie, a spin
ster, and Eric, of no occupation, and Anton, a 
clerk, brothers and sister Galea, the children of 
the sciid late Ruggero and of the said Mary nee 
M erci,~ci, born in Valletta and residing at Sliema. 

And of the other part: 

Giuseppe Galea, a trader, the son of the 
said late Ruggero and of the appearer Mary 
nee Mercieca, born in Valletta and residing at 
Sliema. 

Known to me Notary. 

By these presents the appearers Mary Galea 
for any interest she has in the shop and goods 
hereunder mentio:-ied and the appearers Marianna 
,ive Annie, Anton aml Eric sister and brothers 
G·•Jc1, j._•intiy and severalJy, assign and transfer 
lo tk: 11 ::.pe:Fer Giuseppe Galea, who accepts 
:1·:d acc111.r~s, ;;J; ,heir shares in the goodwill ( f 
the shop situate at number two hundred and 
c:gh!y eight, S:1int Paul's Street, Valletta, deal 
hg in ironmongery a!1d pyrotechnics which is ru:1 
under the style "Galea Brothers", which i!SSign
ment fr:duc!cs the said style and all the iicences 
and pt ·.:its inherent to the said business. ns well 
·;;; the claims and d"bts of the said business. 

. ........ Omissis ........ . 

The appearer Mary Galea, in whose name the 
permits and licences of the said shop are re
gi,;tere:l, undertakes, with the consent of the 
other assignors, to transfer the said permits and 
licences to the name o[ the appearer Giuseppe 
Gillea. 

Done, read and published, after due explana
(;on of the contents hereof according to Law at 
number 19, Old Treasury Street, Valletta, in the 
presence of the witnesses Edoardo Grech. a 
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iben il-mejjet Sur Vincenzo, joqghod Birkirkara, 
u s-Sur Antonio Borg, fil-kummerc, iben il-mejjet 
Sur Ruggero, joqghod il-Mamrun. 

(Iffirmati) Mary Galea 
Annie Galea 
Anton Galea 
Eric Galea 
J. Galea 
A. Borg 
Ed. Grech 
Victor Bisazza 

Nutar Pubbliku, Malta. 

Vern Estratt mill-atti tieghi. Il-lum 16 ta' Mar
zu, 1965. 

(Iffirmat) Not. V. Bisazza 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesfa Taghha 
r-Regina, il-lum 18 ta' Marzu, 1965. 

Bow. CAUCHI, 
Dep. Regiatratur. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

clerk, son of the late Vincenzo, residing at Bir
kirkara, and Antonio Borg, in business, the son 
of the late Ruggero, residing at Mamrun. 

(Signed) Mary Galea 
Annie Galea 
Anton Galea 
Eric Galea 
J. Galea 
A. Borg 
Ed. Grech 
Victor Bisazza 

Notary Public, Malta 

A true extract from my records. This 16th 
day of March, 1965. 

(Signed) Not. V. Bisazza. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 18th day of March, 1965. 

Bow. CAUCBI, 
Dep. Registrar. 

l_\1631 
Translation. 

IKUN jaf kuliiadd Ii b'rikors ipprezentat fis
Selrnnd' Aw la tal-Qorti Oivili, tal-Maesta Taghha 
r-Re,!!ina, fl-24 ta' Dicembru, 11l64, M.aria 
Oanrnna u ohr>tjn talbn i11i tigi dikjarata mif
tnlia favur Maria mart Alessio Caruana ghal 
parti wahtla minu erbgha (1/4), favur Gio 
M nria, Giovanni, Maria Teresa mart Giuseppe 
Zammit u Fran<1t>sco, al:iwa Azzopardi, nlied 
il-mejjet Paolo io kwantu gl:ial parti wanda 
rmnn erbgoa (1/4) flimkien bejniethom; favur 
<'rcnnelo, GiuReppe u Paolo, ahwa Azzopardi. 
nlied il mej jet Francesco in kwantn gt al parti 
WHnc1a rninn erbgl\a (1/.J,) flimkien b~jnietbom; 
u favur Giusepne Psaila, bin il-mejta Rosaria 
~ive Rosanna nee Azzopardi in kwantu gliar
rimanenti parti wahc1n minn erbglla (114), is
&nccessjoni ta' Luigi Azzopardi, bin ihnejtin 
Giueeppe u Carmela Pisani, imwieled u kien 
joqzlloil i?. Zej•un u miet f'St. f,uke's Hospital, 
Pieta, fis-7 ta' Dicembru, 1959, fl-eta 72 ta' sena. 

GhaldaqshAkk knll min jidhirlu Ji ghandu 
interess hnwa imeµjjnll biex jidher fil-Qorti 
hawn fuq imsemmija sabiex b'flota jmnr kontra 
dik it-talba Jz-zmien La' hmistax-il jum li jibda 
j,ghaddi miun dak il-jnm li fih jigi mwahhal 
i!-Banclu. 

Registrn tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regma, il-lum 22 ta' Frar, 1965. 

ANT. ToNNA, 

Dep. Registratur. 

IT IS hereby notified that by an application 
filed in Her Majesty's Civil Court, Second Hall, 
on the 2-!th December, 1964, Maria Caruana 
ancl others p·ayed that the succession of 
~uigi Azzopardi, the son of the late Giuseppe 
and of the late Carmela Pisani, born and 
formarly residinv, at Zejtnn and who died at 
St Luke's Hospital. Pieta, on the 7th Dec
ember, 1959, aged 72 years, be declar!'d open 
in favour of Maria the wife of &lessio Caruana 
one fourth (1/4) portion; of Gi<l Maria. Giovanni, 
Maria Teresa the wife of Giuseppe Zammit 
and Francesco, brothers and sister Azzopardi, 
the children of the late Paolo, one fourth (1/4) 
portion between them: in favour of Carmelo, 
Giuseppe and Paolo, brothers Az20opardi, the 
children of the late Francesco, one fourth (l/4) 
portion between them: and in favour of Giu
seppe Psaila, the son of the late Robaria sive 
Rosanna nee Azzopardi the remaining one fourth 
(1/4) portion. 

Wherefore any person who considers that he 
has an interest in the matter is hereby called 
upon to appear before the said Court and to 
bring forward his objections thereto by a 
minute to be liled within fifteen days from 
the posting of the Ban. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts 
this 22nd day of February, 1965. 

ANT. ToNNA, 

Dep. RegiatraL 
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r 164J 
Traduzzjoni. 

BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Bdw. S. Engerer, L.P., pro
duced the following document for publication in 
accordance with and for the purposes of the 
Commercial Code: 

This 25th day of February, 1965. 

I, the undersigned, Dr !Elisabeth Demuth, 
widow of Dr Franz Demuth, residing a't No. l, 
Aven'ue Amelie, Luxembourg, declare that I am 
the sole owner of the Firm "Malta and Luxem
bourg Trans-European Airways" - Maltalux 
Airways - whose address is at No. 16, Britan
nia Street, Valletta, Malta. 

(Signed) Mme. E. Demuth 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, thi5 
17th day of March, 1965. 

E. SAMMUT, 
Dep. Registratur. 

B'NOTA ppre:i:entata 1-lum fil-Qorti tal-Kum
merc taLMaesta Taghha r-Regina, il-P.L. Edw. S. 
Engerer gieb id-dokument hawn talit miktub biex 
jigi pulbblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodici 
tal-Kummerc: 

11-lum, 25 ta' Frar, 1965. 

Jien, 1-hawn tatlt iffiDmata, Dr Elisabeth De
muth, armla ta' Dr Franz Demuth, li noqghod 
f'nru. 1, Avenue Amelie, Luxembourg, niddikjara 
li jien t-unika proprjetarja tad.,,ditta "Malta and 
Luxembourg Trans-European Airways" - Malta
lux Afrways - H 1-indirizz tagliha hu Nru. 16 
Triq Britannika, ii-Belt Val!etfa, Malta. 

(Iffirmata) Mme E. Demuth 

Registm tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, il-lum 17 ta' Marzu, 1965. 

E. SAMMUT. 

Dep. Registratur. 

l 165 J 
Translation. 

B'NOTA ppre:i:entata 1-lum fil-Qorti tal-Kum
merc tal-Maesta Taghha r-Regina, il-P.L. Gius. 
Pace Bonello gieb id-dokument hawn miktub 
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal
Kodici tal-Kummerc: 

Fil-Qorti tal-Kummerc 
tal-Maesta tar-Regina 

Nata ta' Robert Henry Booker. 

Li biha jiddikjara glial fini u effett .tal-ligi 
Ji huwa minn :i:mien jinnegozja taht 1-isem R.H. 
Booker & Co. gtrnlkemm dan in-negqzju jappar
tjenu Iilu biss u jiddikjara inoltre Ji minn 1-ewwel 
ta' April, 1965, sabiex juniforma ruhu glial-ligi 
sejjer ikompli 1-istess negozju taht 1-isem R.H. 
Booker. Din id-dikjarazzjoni qed issir sabiex 
tigi pubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern. 

(Iffirmati) F. Cremona, Av. 
Gius. Pace Bonello, L.P. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Tagn
ha r-Regina, il-lum 18 ta' Marzu, 1965. 

Bow. CAUCID, 
Dep. Registratur. 

BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Gius. Pace Bonello, L.P., 
produced the following document for publica
tion in accordance with and for the purposes 
of the Commercial Code: 

In Her Majesty's 
Commercial Court 

The Minute of Robert Henry Booker 

Whereby he declares for all ends and purposes 
of the law that he has for some time been 
carrying on trade under the style R. H. Booker 
& Co. although such business belongs to him 
only and declares also that as from the first 
day of April 1965 in order to conform with 
the law he will continue to carry on trade under 
the style R. H. Booker. This declaration is 
being made in order that it may be published 
in the Government Gazette. 

(Signed) F. Cremona, Adv. 
Gius. Pace Bonello, L.P. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 18th day of March, 1965. 

Eow. CAucm, 
Dep. Registrar. 

- .. ' "-,;Ji'.'~ 

Stampat fid-Dipartiment ta' 1-Informazzjoni. 
Printed at the Department of Information 
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Admission Examinations, 1953-1964 
A ppr, ntices. September, 1958 
A, rei.£ices, December. 1961 
Apprentices, October, 1963 .. . 
Clerks-Typists, April, 1964 .. . 
Clerical Officers (Part I), 1964 
Clerical Officers (Part II), 1964 
Clerical Officers (Internal) 1962 
Cc>mpositors, December, 1959 
Custodian (Asst.) and Official Guide 

in Museum Dept., 1963 
Deriut Supervisor, M.M.U., 1964 .. . 
Draughtsmen (Temp). May. l 960 .. . 
Drawing Office & Survey Asst., 1964 
Electrical Engineers, June, 1964 

Electl.city Board 
Licence B, 1959 
Licence B, 1960 
Licence A & B, 1962 
Licence A, 1964 

Electricity Board, 
Foremen, 1964 

Exec u i; ve Officers, 
Executive Officers, 
Execn tive Officers 

uary, 1964 

Electrical Fore-

Part I, 1963 ... 
Part II, 1963 

(Internal). Jan-

Executive Officers (Graduates), Sept. 
1964 

Executive Officers (Internal), Sept. 
1964 

Fisheries Officers. De,·ember, 1959 

htter (Leading Mech), January, 1963 
Foremen (Temp. Junior) Water 

Branch. 1959 
Foremen (Temp. Junior) Water 

Branch, I ')5l) (Internal) 
Hospital Att.:ndal1ts (Subs) 1962 
Inspector of Machinery (Water) 
Inspector of Wells, 1964 

Lyceum and Girls' Gr.- ...... _,. 
Schools Amendments and Alte
rations, 1962/63, 1963/64 (each) 

City & Guilds Radio Servicing 
Certificate 

"he Examiner in Seamanship 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

KARTI TA' L-EZAMI 
EXAMINATION PAPERS 

Is Od 
2d 
3d 
3d 
8d 

Is ld 
Is Id 

7d 
Id 

ls 
Is 

2d 
2d 
Sd 

!Od 
4d 

2d 
2d 
4d 
2d 

7d 
4d 
4d 

8d 

7d 

7d 
3d 

Id 

Sd 

5d 
2d 
7d 
6d 

Junior Customs Officers, July 1964 
Keeper (Asst) of Gold and Silver 

Pledges l 962 
Labour Officers, January, 1962 ... 
Lotto Receivers, Nov., 1963 
Po lie::: l nspectors, December, 1959 
Po lice Inspectors, April, 1964 
Prison Warders (Temp.). August, 

1960 
Prison Wardens, April, 1964 
S·~hool Leaving Certificate in Religion, 

Dec .. 1960 

School Leaving Certificate in 
Religion 
December, 1960 
July, 1962 
December, 1962 
July, 1963 
December, 1963 
July, 1964 

Store Officer. 2nd Class (Internal) ... 
Storcmen (Temp). June. 1959 
Storernen (Temp.), April, 1964 

Supcrvi'iors (Ternp.) (Approved 
School), 1963 

relephone Engineers (Temp.) 
1959 

fc!ephone Engineers, 1962 ... 
Telephone Engineers. October, 

Wircmeil. Lie. A. Aug., 1959 
Vv'ircm•2n. Lie. A. Sept., 
Wiremen, Lie. A. & 
\'leighers, Feb .. !%0 

Weighers, Aug .. J<;•:lO 
\.V.;:ighe:s, )dn., l 961 

Weighers, July, 1963 
Weighers, Jan. 1964 
Wcighes, July, 1964 

B., 
1960 
Oct. 

Aug., 

1962 

1963 

SILLABI 
~YLLABI 

6d 

6d 
6d 

Government Technical Schoo 1, 
Mrichcl, 1959/60 

Marine Radio Officers Course, 
1959 

Deck Cadets, 1959 

2s 

Sd 

1.d 
3d 
4d 
6d 
6d 

2d 
2d 

3d 

3d 
2d 
2d 
2d 
2d 
2d 

4d 
Id 
ld 

2d 

5d 
3d 
3d 

2d 
2d 
7d 
4d 

4d 
4d 

4d 
4d 
5d 

6d 

6d 

6d 

MAPPI TA' MALT A 
MAPS CF !',NAJLTA 

Maps of Malta (2 sheets) Edition 
1963 

Maps of Gozo (Single sheet) Edition 
~63 

Maps of Malta and Gozo -Geolo-
6s Od gical . . . (per set) £1 5s Od 

3s Od 


